
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE
VOEDSELKETEN

[C − 2014/18225]
10 JUNI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaarden voor

het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van landbouw-
huisdieren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 decem-
ber 2004 inzake de bescherming van dieren tijdens het vervoer en
daarmee samenhangende activiteiten en tot wijziging van de Richtlij-
nen 64/432/EEG en 93/119/EG en van Verordening (EG) Nr. 1255/97;

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en

het welzijn der dieren, artikel 13, § 1, gewijzigd bij de wetten van
4 mei 1995 en 19 mei 2010;

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7,
artikel 8, eerste lid, 1°, artikel 9, 1°, 2° en 3°, artikel 15, 1° en 2°,
gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, artikel 15, 3° en 4°, artikel 16,
eerste lid, artikel 17, eerste lid, artikel 18, artikel 18bis, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 29 december 1990 en gewijzigd bij de wet van
1 maart 2007 en artikel 32, § 1;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§§ 1 tot 3, en artikel 5, tweede lid, 12° en 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 september 1981 houdende
maatregelen van diergeneeskundige politie betreffende de klassieke
varkenspest en de Afrikaanse varkenspest;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 1991 betreffende de
bestrijding van de runderleucose;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 april 1999 betreffende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautair verkeer
van runderen en varkens;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 juli 1999 betreffende de
bescherming van dieren tijdens het vervoer en de erkenningvoorwaar-
den van vervoerders, handelaars, halteplaatsen en verzamelcentra;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 oktober 2002 betreffende de
bestrijding van rundertuberculose;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van
de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 2007 betreffende de
bestrijding van Salmonella bij pluimvee;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van
een identificatie- en registratieregeling voor runderen;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 2013 betreffende de
identificatie en de encodering van de paardachtigen in een centrale
gegevensbank;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december 2013 betreffende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van paardachtigen,
de invoer van paardachtigen uit derde landen en de doorvoer;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 oktober 1984 betreffende de
erkenning van personen die huisdieren verhandelen en vervoeren;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 september 1990 houdende
tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de klassieke varkenspest;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 mei 1992 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van de pseudovogelpest;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 december 2000 tot vaststelling
van de overgangsmaatregelen van artikel 50 van het koninklijk besluit
van 9 juli 1999 betreffende de erkenningvoorwaarden van vervoerders,
handelaars, stopplaatsen en verzamelcentra;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 april 2002 houdende tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van mond- en- klauwzeer;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 juni 2005 houdende de
modaliteiten voor de bewegingsregistratie van dieren bij handelaars,
verzamelcentra, halteplaatsen en vervoerders;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 2 januari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18225]
10 JUIN 2014. — Arrêté royal relatif aux conditions pour le transport,

le rassemblement et le commerce d’animaux agricoles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004
relatif à la protection des animaux pendant le transport et les opérations
annexes et modifiant les Directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le
Règlement (CE) n° 1255/97;

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des

animaux, l’article 13, § 1er, modifié par les lois du 4 mai 1995 et du
19 mai 2010;

Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l’article 7,
l’article 8, alinéa premier, 1°, l’article 9, 1°, 2° et 3°, l’article 15, 1° et 2°,
modifié par la loi du 1er mars 2007, l’article 15, 3° et 4°, l’article 16,
premier alinéa, l’article 17, premier alinéa, l’article 18, l’article 18bis,
premier alinéa, inséré par la loi du 29 décembre 1990 et modifié par la
loi du 1er mars 2007 et l’article 32, § 1er;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, l’article 4, §§ 1er à 3, et l’arti-
cle 5, alinéa 2, 12° et 13°;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, premier alinéa, inséré par la loi du
28 mars 2003 et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
23 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 10 septembre 1981 portant des mesures de police
sanitaire relatives à la peste porcine classique et la peste porcine
africaine;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif à la lutte contre la
leucose bovine;

Vu l’arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de police
sanitaire régissant les échanges intracommunautaires de bovins et de
porcins;

Vu l’arrêté royal du 9 juillet 1999 relatif à la protection des animaux
pendant le transport et aux conditions d’enregistrement des transpor-
teurs et d’agrément des négociants, des points d’arrêt et des centres de
rassemblement;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2002 relatif à la lutte contre la
tuberculose bovine;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables délivrés
par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la lutte contre les
Salmonelles chez les volailles;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système d’identifi-
cation et d’enregistrement des bovins;

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 2013 relatif à l’identification et à
l’encodage des équidés dans une banque de données centrale;

Vu l’arrêté royal du 1er décembre 2013 relatif aux conditions de police
sanitaire régissant les mouvements d’équidés, les importations d’équi-
dés en provenance des pays tiers et le transit;

Vu l’arrêté ministériel du 19 octobre 1984 relatif à l’agrément de
personnes qui commercialisent et transportent des animaux domesti-
ques;

Vu l’arrêté ministériel du 6 septembre 1990 portant des mesures
temporaires en vue de la lutte contre la peste porcine classique;

Vu l’arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant des mesures temporaires
de lutte contre la pseudo-peste aviaire;

Vu l’arrêté ministériel du 1er décembre 2000 fixant les dispositions
transitoires de l’article 50 de l’arrêté royal du 9 juillet 1999 relatif aux
conditions d’enregistrement des transporteurs et d’agrément des
négociants, des points d’arrêt et des centres de rassemblement;

Vu l’arrêté ministériel du 22 avril 2002 portant des mesures
temporaires de lutte contre la fièvre aphteuse;

Vu l’arrêté ministériel du 27 juin 2005 fixant les modalités d’enregis-
trement des mouvements d’animaux chez les négociants, dans les
centres de rassemblement, les points d’arrêt et chez les transporteurs;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 2 janvier 2014;
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Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 houdende
uitvoering van artikel 19/1, § 1, tweede lid van hoofdstuk V/1 van de
wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het federale beleid
inzake duurzame ontwikkeling, waaruit blijkt dat onderhavig besluit
vrijgesteld is van een voorafgaand onderzoek omdat het valt onder de
vrijstellingscategorie voorzien in artikel 2, 9°;

Gelet op advies 55.431/3 van de Raad van State, gegeven op
2 april 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Onverminderd de Verordening (EG) Nr. 1/2005 van
de Raad van 22 december 2004 inzake de bescherming van dieren
tijdens het vervoer en daarmee samenhangende activiteiten en tot
wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en 93/119/EG en van
Verordening (EG) Nr. 1255/97, regelt dit besluit de voorwaarden voor
het vervoer over de weg, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren.

§ 2. Dit besluit voorziet in de omzetting van:

i. de artikelen 8bis, 8ter en 8quater van Richtlijn 91/68/EEG van de
Raad van 28 januari 1991 inzake veterinairrechtelijke voorschriften voor
het intracommunautaire handelsverkeer in schapen en geiten;

ii. de artikelen 11, 12 en 13 van Richtlijn 64/432/EEG van de Raad
inzake veterinairrechtelijke vraagstukken op het gebied van het
intracommunautaire handelsverkeer in runderen en varkens.

Dit besluit voorziet in een gedeeltelijke omzetting van:

i. artikel 14 van hoger vermelde Richtlijn 64/432/EEG;

ii. artikel 7 van Richtlijn 2009/156/EG van de Raad van 30 novem-
ber 2009 tot vaststelling van veterinairrechtel - ke voorschriften voor
het verkeer van paardachtigen en de invoer van paardachtigen uit
derde landen;

iii. artikel 13.1. van Richtlijn 2006/88/EG van de Raad van 24 okto-
ber 2006 betreffende veterinairrechtelijke voorschriften voor aquacul-
tuurdieren en de producten daarvan en betreffende de preventie en
bestrijding van bepaalde ziekten bij waterdieren.

Art. 2. Dit besluit is niet van toepassing op het niet-commercieel
vervoer, noch op het beperkt commercieel vervoer van dieren, zoals
gedefinieerd in artikel 3, § 2, punt 11° en in bijlage I.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit gelden:

i. de definities en het toepassingsgebied van het koninklijk besluit
van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de
erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door
het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

ii. met betrekking tot de diersoorten, de definities van de besluiten
die vermeld staan in bijlage IV, onder A, B.5 en B.6.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verder verstaan onder
:

1° (Landbouwhuis)dieren: runderen, varkens, schapen, geiten, hert-
achtigen, pluimvee, konijnen, paarden en aquacultuurdieren;

2° Paarden: alle paardachtigen;

3° Konijnen: de konijnen die in gevangenschap worden gehouden
voor de productie van vlees;

4° Fok- en gebruiksdieren: dieren, andere dan de onder punt 5°
bedoelde dieren, waaronder fokdieren en dieren die bestemd zijn voor
de melk- en/of vleesproductie of om enig ander doel gehouden;

5° Slachtdier: dier dat bestemd is om te worden vervoerd naar een
slachthuis, dan wel naar een verzamelcentrum of een handelaarstal
vanwaar het nog uitsluitend rechtstreeks naar een slachthuis mag
worden gebracht;

6° Epidemiologische eenheid: een dier of groep dieren van eenzelfde
diersoort op een inrichting, met eenzelfde gezondheidsstatus; als er op
een inrichting meerdere epidemiologische eenheden zijn, dienen zij
afzonderlijke eenheden te vormen. In voorkomend geval oordeelt het
Agentschap over het epidemiologisch verband tussen de eenheden;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’arti-
cle 19/1, § 1er, deuxième alinéa, du chapitre V/1 de la loi du 5 mai 1997
relative à la coordination de la politique fédérale de développement
durable, dont il ressort que le présent arrêté est dispensé de l’examen
préalable car il relève de la catégorie de dispense prévue à l’article 2, 9°;

Vu l’avis 55.431/3 du Conseil d’Etat, donné le 2 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. § 1er. Sans préjudice du Règlement (CE) n° 1/2005 du
Conseil du 22 décembre 2004 relatif à la protection des animaux
pendant le transport et les opérations annexes et modifiant les
Directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le Règlement (CE) n° 1255/97,
le présent arrêté fixe les conditions de transport par route, de
rassemblement et de commerce des animaux agricoles.

§ 2. Le présent arrêté transpose :

i. les articles 8bis, 8ter et 8quater de la Directive 91/68/CEE du Conseil
du 28 janvier 1991 relative aux conditions de police sanitaire régissant
les échanges intracommunautaires d’ovins et de caprins;

ii. les articles 11, 12 et 13 de la Directive 64/432/CEE du Conseil
relative à des problèmes de police sanitaire en matière d’échanges
intracommunautaires d’animaux des espèces bovine et porcine.

Le présent arrêté prévoit la transposition partielle de :

i. l’article 14 de la Directive 64/432/CEE susmentionnée;

ii. l’article 7 de la Directive 2009/156/CE du Conseil du 30 novem-
bre 2009 relative aux conditions de police sanitaire régissant les
mouvements d’équidés et les importations d’équidés en provenance
des pays tiers;

iii. l’article 13.1. de la Directive 2006/88/CE du Conseil du 24 octo-
bre 2006 relative aux conditions de police sanitaire applicables aux
animaux et aux produits d’aquaculture, et relative à la prévention de
certaines maladies chez les animaux aquatiques et aux mesures de lutte
contre ces maladies.

Art. 2. Le présent arrêté ne s’applique pas au transport non
commercial, ni au transport commercial limité d’animaux, tels que
définis à l’article 3, § 2, point 11° et à l’annexe Ire.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté sont applicables :

i. les définitions et le champ d’application de l’arrêté royal du
16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations et
des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire;

ii. en ce qui concerne les espèces animales, les définitions des arrêtés
spécifiés à l’annexe IV, points A, B.5. et B.6.

§ 2. Les définitions suivantes s’appliquent dans le cadre du présent
arrêté :

1° Animaux (agricoles) : bovins, porcins, ovins, caprins, cervidés,
volailles, lapins, chevaux et animaux d’aquaculture;

2° Chevaux : tous les équidés;

3° Lapins : les lapins détenus en captivité en vue de la production de
viande;

4° Animaux d’élevage et de rente : les animaux autres que ceux visés
au point 5°, notamment ceux destinés à l’élevage, à la production de lait
et/ou de viande, ou détenus dans n’importe quel autre but;

5° Animal de boucherie : l’animal destiné à être transporté à l’abattoir
ou vers un centre de rassemblement ou une étable de négociant, dont il
ne peut sortir que pour être emmené directement vers un abattoir;

6° Unité épidémiologique : un animal ou l’ensemble des animaux
d’une même espèce détenus dans un établissement et ayant un même
statut sanitaire; si plusieurs unités épidémiologiques sont présentes
dans un même établissement, elles doivent former des unités distinctes.
Le cas échéant, l’Agence évalue le lien épidémiologique entre les unités;
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7° Houder: een natuurlijke of rechtspersoon die permanent of tijdelijk
verantwoordelijk is voor dieren, ook tijdens het vervoer, op een
verzameling of in een slachthuis;

8° Handelaar : natuurlijke of rechtspersoon die rechtstreeks of
onrechtstreeks dieren verhandelt, al dan niet gebruik makend van een
handelaarstal, en die een regelmatige omzetsnelheid heeft;

9° Handelaarstal of bedrijfsruimten van een handelaar: bedrijfsruim-
ten die gebruikt worden door een enkele handelaar, waar hij dieren kan
samenbrengen om voor handelsdoeleinden bestemde partijen dieren te
vormen;

10° Volgende types verzamelcentra voor dieren worden onderschei-
den:

a) verzamelcentrum – klasse 1 (of verzamelcentrum – meerdere
operatoren): inrichting waar een of meerdere operatoren, al dan niet
tegelijkertijd dieren kunnen samenbrengen om een voor handelsdoel-
einden bestemde partij dieren te vormen,

b) verzamelcentrum – klasse 2 (of verzamelcentrum – één operator):
inrichting waar slechts een enkele operator, zelf exploitant van de
inrichting, dieren mag samenbrengen om voor handelsdoeleinden
bestemde partijen dieren te vormen, alsook de inrichting waar voor een
enkele operator uitsluitend kalveren worden verzameld die van daaruit
enkel en alleen een vleeskalverhouderij als bestemming hebben;

11° Volgende types vervoer van dieren worden onderscheiden:

a) Commercieel vervoer: het vervoer als economische bedrijvigheid
en het vervoer dat verband houdt met een economische bedrijvigheid,
andere dan het vervoer vermeld onder punt b);

b) Beperkt commercieel vervoer: het vervoer voorzien in artikel 1, 2,
van Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004;

c) Niet-commercieel vervoer:

i. het vervoer dat geen verband houdt met een economische
bedrijvigheid,

ii. het rechtstreekse vervoer van dieren van of naar diergeneeskun-
dige praktijken en klinieken, dat gebeurt op advies van een dierenarts,

iii. het vervoer, noodzakelijk onderdeel van een economische hoofd-
activiteit maar duidelijk ondergeschikt daaraan;

en zoals verder gespecificeerd in bijlage I;

12° Volgende types verzamelingen van dieren worden onderschei-
den:

a) Commerciële verzameling: een met een bepaalde frequentie
uitgevoerde activiteit, waarbij het verzamelen van dieren:

i. een economische bedrijvigheid is, en/of

ii. als hoofddoel het verhandelen van de dieren heeft;

b) Niet-commerciële verzameling: verzamelingen, andere dan bedoeld
in punt a), waar geen dieren worden verhandeld of waar het
verhandelen van dieren slechts een uitzonderlijk karakter heeft;

en zoals verder gespecificeerd in bijlage II;

13° Verhandelen: in eigen naam, in opdracht van of onder commissie,
in de handel brengen, verwerven, aanbieden, ten verkoop tentoonstel-
len, in bezit houden, vervoeren, verkopen, ruilen, leveren, onder
kosteloze of bezwarende titel afstaan, invoeren, uitvoeren of doorvoe-
ren;

14° Officiële dierenarts:

i. de dierenarts van het Agentschap, of

ii. de dierenarts zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2004 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen taken door
zelfstandige dierenartsen kan laten verrichten;

15° Erkende dierenarts: de dierenarts die erkend is overeenkomstig
het koninklijk besluit van 20 november 2009 betreffende de erkenning
van de dierenartsen;

16° Reiniging: het zorgvuldig verwijderen van alle vuil, stof,
overblijfselen van strooisel, uitwerpselen, voeder en andere materie;

17° Ontsmetting: het toepassen, na de reiniging, van een ontsmet-
tingsmiddel of een evenwaardig alternatief, overeenkomstig de gebruiks-
aanwijzigingen daarvan;

18° Ontsmettingsmiddel: een (toegelaten) ontsmettingsmiddel dat als
geneesmiddel over een vergunning voor het in de handel brengen
beschikt of dat als biocide over een toelating of een notificatie beschikt;

7° Détenteur : toute personne physique ou morale responsable des
animaux à titre permanent ou temporaire, y compris durant le
transport, dans un rassemblement ou dans un abattoir;

8° Négociant : toute personne physique ou morale qui commercialise
directement ou indirectement des animaux, en faisant usage ou non
d’une étable de négociant, et qui procède à une rotation régulière;

9° Etable de négociant ou installations du négociant : les installations
utilisées par un seul négociant, où il peut rassembler des animaux en
vue d’en constituer des lots à des fins commerciales;

10° On distingue les types suivants de centres de rassemble-
ment pour animaux :

a) centre de rassemblement – classe 1 (ou centre de rassemblement –
plusieurs opérateurs) : établissement dans lequel un ou plusieurs
opérateurs peuvent, simultanément ou pas, rassembler des animaux en
vue d’en constituer des lots à des fins commerciales,

b) centre de rassemblement – classe 2 (ou centre de rassemblement –
un seul opérateur) : établissement dans lequel un seul opérateur,
également exploitant de l’établissement, peut rassembler des animaux
en vue de la constitution de lots d’animaux à des fins commerciales,
ainsi que l’établissement où sont rassemblés exclusivement des veaux
pour un seul opérateur, dont la seule destination ultérieure est une
exploitation de veaux d’engraissement;

11° On distingue les types suivants de transports d’animaux :

a) Transport commercial : le transport en tant qu’activité économique
et le transport dans le cadre d’une activité économique, autre que le
transport visé au point b);

b) Transport commercial limité : le transport visé à l’article 1er, 2, du
Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004;

c) Transport non commercial :

i. le transport qui n’est pas effectué dans le cadre d’une activité
économique,

ii. le transport direct d’animaux à destination ou en provenance de
cabinets ou de cliniques vétérinaires, qui a lieu sur avis d’un médecin
vétérinaire,

iii. le transport qui constitue un élément essentiel d’une activité
économique principale mais qui est clairement subordonné à celle-ci;

et comme spécifié à l’annexe Ire;

12° On distingue les types suivants de rassemblement d’animaux :

a) Rassemblement commercial : une activité exercée suivant une
certaine fréquence, où le rassemblement d’animaux :

i. constitue une activité économique et/ou

ii. a pour but principal le commerce d’animaux;

b) Rassemblement non commercial : les rassemblements autres que
ceux visés au point a), où aucun animal n’est commercialisé ou dans
lesquels le commerce des animaux se fait uniquement à titre exception-
nel;

et comme spécifié à l’annexe II;

13° Commercialiser : mettre sur le marché, acquérir, proposer à la
vente, exposer à la vente, détenir, transporter, vendre, échanger, livrer,
céder à titre onéreux ou gratuit, importer, exporter ou faire passer en
transit, que ce soit à titre personnel, pour le compte d’un tiers ou en tant
que commissionnaire;

14° Vétérinaire officiel :

i. le vétérinaire de l’Agence, ou

ii. le vétérinaire visé à l’arrêté royal du 20 décembre 2004 portant
fixation des conditions dans lesquelles l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire peut faire exécuter des tâches par des
médecins vétérinaires indépendants;

15° Vétérinaire agréé : le vétérinaire qui est agréé conformément à
l’arrêté royal du 20 novembre 2009 relatif à l’agrément des médecins
vétérinaires;

16° Nettoyage : le fait d’enlever soigneusement toutes les souillures,
poussières, débris de litière, excréments, aliments et autres matières;

17° Désinfection : l’application après le nettoyage d’un désinfectant
ou une alternative équivalente, conformément à son mode d’emploi;

18° Désinfectant : un désinfectant (autorisé) qui, en tant que médica-
ment, dispose d’une autorisation de mise sur le marché ou, en tant que
biocide, d’une autorisation ou d’une notification;
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19° Aangifteplichtige ziekten: de ziekten die vermeld staan in het
koninklijk besluit van 3 februari 2014 tot aanwijzing van de dierenziek-
ten die vallen onder de toepassing van hoofdstuk III van de dierenge-
zondheidswet van 24 maart 1987 en tot regeling van de aangifteplicht;

20° SANITEL: het gecomputeriseerde gegevensbestand van het
Agentschap voor de identificatie en registratie van de dieren, van de
bedrijven, inrichtingen en bedrijfsruimten waar dieren worden gehou-
den, alsook van de houders en de verantwoordelijken;

21° Handelsverkeer: intracommunautair handelsverkeer tussen lid-
staten;

22° Invoer: de invoer vanuit een derde land;

23° Derde land: land dat geen lidstaat is;

24° Koninklijk besluit van 16 januari 2006: het koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkennin-
gen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen;

25° Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004:
Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004 inzake
de bescherming van dieren tijdens het vervoer en daarmee samenhan-
gende activiteiten en tot wijziging van de Richtlijnen 64/432/EEG en
93/119/EG en van Verordening (EG) Nr. 1255/97.

De Minister kan de bijlagen I en II wijzigen.

§ 3. Het vervoer van aquacultuurdieren wordt steeds beschouwd als
een vervoer in een container.

§ 4. De activiteit van een handelaar, de exploitatie van een
handelaarstal en de exploitatie van een verzamelcentrum, zijn steeds
economische bedrijvigheden en het samenbrengen van dieren op deze
inrichtingen is steeds een commerciële verzameling.

§ 5. Houders die hun eigen dieren, waarvoor zij de verantwoordelijke
zijn, zelf verhandelen, worden niet aanzien als handelaars zoals
gedefinieerd onder paragraaf 2, punt 8°.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen met betrekking tot het commercieel vervoer,
de commerciële verzamelingen en het verhandelen van runderen, varkens,
schapen en geiten

Art. 4. De bepalingen van dit hoofdstuk II zijn enkel van toepassing
op het commercieel vervoer, de commerciële verzamelingen bedoeld
onder bijlage II, B, a, en het verhandelen van landbouwhuisdieren van
de soorten rund, varken, schaap en geit.

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 5. § 1. Vervoerders, handelaars en exploitanten van commer-
ciële verzamelingen zien erop toe dat de dieren die zij vervoeren,
verhandelen of verzamelen, tussen de plaats van vertrek en de plaats
van bestemming of op hun inrichting:

i. correct geïdentificeerd zijn in overeenstemming met de geldende
regelgeving per diersoort, vermeld in bijlage IV, A;

ii. naargelang de aard van het vervoer, de handel of het verzamelen,
vergezeld gaan van de daarvoor noodzakelijke gegevens, documenten
of certificaten, eigen aan de betrokken soorten en categorieën;

iii. op geen enkel moment in aanraking komen met dieren die een
lagere gezondheidsstatus hebben, tenzij dit per ziekte anders is bepaald
in de regelgeving.

§ 2. Onafhankelijk van hun bestemming, mogen de exploitanten in
een commerciële verzameling alleen dieren toelaten die, naargelang is
vastgesteld voor de soort en/of categorie, afkomstig zijn uit beslagen
die officieel vrij zijn van tuberculose, brucellose en leukose.

§ 3. Afhankelijk van hun bestemming, mogen de exploitanten in een
commerciële verzameling alleen dieren toelaten die, naargelang is
vastgesteld voor de soort en/of categorie, voldoen aan de voorwaar-
den, in overeenstemming met de geldende regelgeving per diersoort,
vermeld in bijlage IV, B.

§ 4. Ten einde de vereisten onder paragrafen 1, 2 en 3, te waarborgen,
controleren de bedoelde operatoren, hetzij bij het laden en lossen, hetzij
bij de overname en overgave, hetzij bij aankomst en vertrek, dat de
dieren naar behoren geïdentificeerd zijn en vergezeld gaan van de
noodzakelijke of verplichte documenten of certificaten eigen aan de
betrokken soorten en categorieën en voor de beoogde handel.

19° Maladies à déclaration obligatoire : les maladies mentionnées
dans l’arrêté royal du 3 février 2014 désignant les maladies des
animaux soumises à l’application du chapitre III de la loi du
24 mars 1987 relative à la santé des animaux et portant règlement de la
déclaration obligatoire;

20° SANITEL : la base de données informatisée de l’Agence pour
l’identification et l’enregistrement des animaux, des exploitations, des
établissements et des installations où sont détenus des animaux, ainsi
que des détenteurs et des responsables;

21° Echanges : les échanges intracommunautaires entre Etats mem-
bres;

22° Importation : l’importation en provenance d’un pays tiers;

23° Pays tiers : pays qui n’est pas un Etat membre;

24° Arrêté royal du 16 janvier 2006 : l’arrêté royal du 16 janvier 2006
fixant les modalités des agréments, des autorisations et des enregistre-
ments préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire;

25° Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 : le
Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004 relatif à la
protection des animaux pendant le transport et les opérations annexes
et modifiant les Directives 64/432/CEE et 93/119/CE et le Règle-
ment (CE) n° 1255/97.

Le Ministre peut modifier les annexes Ire et II.

§ 3. Le transport d’animaux d’aquaculture est toujours considéré
comme un transport en conteneur.

§ 4. L’activité d’un négociant, l’exploitation d’une étable de négociant
et l’exploitation d’un centre de rassemblement, constituent toujours des
activités économiques et le rassemblement d’animaux dans ces établis-
sements constitue toujours un rassemblement commercial.

§ 5. Les détenteurs qui commercialisent eux-mêmes leur propres
animaux pour lesquels ils sont les responsables, ne sont pas considérés
comme des négociants selon la définition du paragraphe 2, point 8°.

CHAPITRE II. — Dispositions relatives au transport commercial, aux
rassemblements commerciaux et au commerce de bovins, porcins, ovins et
caprins

Art. 4. Les dispositions de ce chapitre II s’appliquent uniquement au
transport commercial, aux rassemblements commerciaux visés à l’annexe
II, B, a, et au commerce d’animaux agricoles des espèces bovine,
porcine, ovine et caprine.

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 5. § 1er. Entre le lieu de départ et le lieu de destination, ou au
sein de leur établissement, les transporteurs, les négociants et les
exploitants de rassemblements commerciaux veillent à ce que les
animaux qu’ils transportent, commercialisent ou rassemblent :

i. soient identifiés correctement, conformément à la législation en
vigueur spécifique par espèce, spécifiée à l’annexe IV, A;

ii. soient, en fonction du type de transport, de commerce ou de
rassemblement, accompagnés des informations, documents ou certifi-
cats requis dans ce cadre, propres aux espèces et catégories concernées;

iii. n’entrent à aucun moment en contact avec des animaux de statut
sanitaire inférieur, sauf si la réglementation spécifique par maladie
prévoit d’autres dispositions à ce sujet.

§ 2. Indépendamment de leur destination, ne peuvent être admis par
les exploitants dans un rassemblement commercial que des animaux
qui, suivant les dispositions fixées pour l’espèce animale et/ou la
catégorie concernée, proviennent de troupeaux officiellement indemnes
de tuberculose, de brucellose et de leucose.

§ 3. En fonction de leur destination, ne peuvent être admis par les
exploitants dans un rassemblement commercial que des animaux qui,
suivant les dispositions fixées pour l’espèce animale et/ou la catégo-
rie concernée, satisfont aux conditions prévues dans la législation en
vigueur par espèce, spécifiée à l’annexe IV, B.

§ 4. En vue de garantir les exigences des paragraphes 1er, 2 et 3, les
opérateurs concernés vérifient, soit lors du chargement et du déchar-
gement, soit au moment de la remise et de la reprise, soit à l’arrivée et
au départ, que les animaux sont identifiés correctement et qu’ils sont
accompagnés des documents ou certificats requis ou obligatoires,
propres aux espèces et catégories concernées et au commerce visé.
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Afdeling 2. — Toelatingsvoorwaarden voor vervoerders

Art. 6. § 1. Onverminderd de artikelen 10 en 11 van Verorde-
ning (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004, om een
toelating te bekomen, dient de inrichting van een vervoerder te voldoen
aan de voorwaarden inzake infrastructuur en uitrusting, bepaald in dit
artikel.

De vervoerder dient:

i. te beschikken over een installatie voor reiniging en ontsmetting van
voertuigen, met inbegrip van installaties voor de opslag van strooisel
en mest; ofwel

ii. bewijsstukken te kunnen voorleggen dat die handelingen worden
verricht in een inrichting van een derde, die beschikt over een erkende
installatie voor reiniging en ontsmetting van voertuigen;

iii. te beschikken over een inrichting die voldoet aan dezelfde
voorwaarden als bepaald in artikel 14, wanneer hij op zijn inrichting
dieren overlaadt, lost en/of tijdelijk onderbrengt.

§ 2. Een erkende installatie voor de reiniging en ontsmetting van
voertuigen, moet minstens voldoen aan de bepalingen van bijlage III.

Worden beschouwd als erkend, de installaties gelegen in erkende
slachthuizen en erkende verzamelcentra – klasse 1 voor de reiniging en
ontsmetting van voertuigen.

Art. 7. De vervoerder houdt over ieder voertuig waarmee dieren
worden vervoerd, een register bij overeenkomstig artikel 13.

Afdeling 3. — Diverse bepalingen voor vervoerders

Art. 8. De handel in dieren op de inrichting van een vervoerder is
verboden.

In afwijking op artikel 6, § 1, lid 2, punt iii, en artikel 9, is het
overladen, lossen en/of tijdelijk onderbrengen van varkens op de
inrichting van een vervoerder verboden.

Art. 9. Tenzij bij overmacht of op bevel van de bevoegde overheid, is
het aan vervoerders verboden om bij commerciële transporten dieren
over te laden tussen voertuigen, tenzij op de inrichting van een
vervoerder of handelaar of in een commerciële verzameling, alwaar de
aanwezigheid van de dieren werd geregistreerd voor het overladen.

Art. 10. Het reinigen van de voertuigen van de vervoerder mag
enkel gebeuren:

i. op de inrichting van de vervoerder zelf, met zijn eigen installatie
voor reiniging en ontsmetting van voertuigen; of

ii. op een inrichting van een derde, die beschikt over een erkende
installatie voor reiniging en ontsmetting van voertuigen.

Het ontsmetten van voertuigen dient steeds te gebeuren met
toegelaten ontsmettingsmiddelen.

Art. 11. Indien SANITEL-nummers worden gebruikt om de plaats
van vertrek en bestemming aan te geven, dient de vervoerder op ieder
moment te kunnen meedelen welke de identiteit (naam en adres) is die
overeenstemt met de vermelde SANITEL-nummers.

Afdeling 4. — Voertuigen

Art. 12. De vervoerder dient voor het vervoer van dieren voertuigen
te gebruiken die in het bijzonder zo zijn geconstrueerd dat:

i. uitwerpselen, strooisel of voeder van de dieren niet uit het voertuig
kunnen lopen of vallen;

ii. zij vlot gereinigd en ontsmet kunnen worden.

Art. 13. De vervoerder houdt een register bij over ieder voertuig
waarmee dieren worden vervoerd. Hij dient dit register minimum vijf
jaar te bewaren. In het register per voertuig registreert hij voor elk
vervoer, hetzij op basis van de documenten die de dieren vergezellen,
hetzij op basis van de identificatienummers van de dieren, de volgende
gegevens op chronologische wijze:

i. de datum en het uur van laden;

ii. het SANITEL-nummer van de inrichting waar de dieren worden
geladen;

iii. de datum en het uur van lossen;

iv. het SANITEL-nummer van de inrichting waar de dieren worden
gelost;

v. voor:

a) runderen: het identificatienummer van elk dier,

b) varkens, schapen en geiten: de categorieën, het aantal vervoerde
dieren en hun identificatienummers;

Section 2. — Conditions d’autorisation pour les transporteurs

Art. 6. § 1er. Sans préjudice des articles 10 et 11 du Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004, pour obtenir une
autorisation, l’établissement du transporteur doit satisfaire aux condi-
tions d’infrastructure et d’équipement prévues dans le présent article.

Le transporteur doit :

i. disposer d’une installation de nettoyage et de désinfection des
véhicules, incluant des installations pour le stockage de la litière et du
fumier; ou

ii. pouvoir fournir la preuve que ces opérations sont effectuées dans
l’établissement d’un tiers, qui dispose d’une installation agréée pour le
nettoyage et la désinfection de véhicules;

iii. disposer d’un établissement qui remplit les mêmes conditions que
celles prévues à l’article 14, s’il transborde, décharge et/ou héberge
temporairement des animaux dans son établissement.

§ 2. Une installation agréée pour le nettoyage et la désinfection des
véhicules doit au minimum satisfaire aux dispositions de l’annexe III.

Sont considérées comme agréées, les installations de nettoyage et de
désinfection de véhicules situées dans des abattoirs agréés et des
centres de rassemblement agréés – classe 1.

Art. 7. Le transporteur tient un registre de chaque véhicule assurant
le transport d’animaux, conformément à l’article 13.

Section 3. — Dispositions diverses applicables aux transporteurs

Art. 8. Le commerce d’animaux au sein de l’établissement d’un
transporteur est interdit.

En dérogation à l’article 6, § 1er, alinéa 2, point iii, et à l’article 9, le
transbordement, le déchargement et/ou l’hébergement temporaire des
porcs au sein de l’établissement d’un transporteur est interdit.

Art. 9. Sauf cas de force majeure ou sur ordre de l’autorité compé-
tente, le transbordement d’animaux entre véhicules est interdit aux
transporteurs lors de transports commerciaux, sauf dans l’établisse-
ment d’un transporteur ou d’un négociant, ou dans un rassemblement
commercial où la présence des animaux était enregistrée avant le
transbordement.

Art. 10. Le nettoyage et la désinfection des véhicules du transpor-
teur ne peut avoir lieu que :

i. dans l’établissement même du transporteur, avec sa propre
installation de nettoyage et de désinfection des véhicules; ou

ii. dans l’établissement d’un tiers qui dispose d’une installation
agréée pour le nettoyage et la désinfection de véhicules.

La désinfection des véhicules doit toujours se faire avec des
désinfectants autorisés.

Art. 11. Si les numéros SANITEL sont utilisés pour indiquer le lieu
de départ et de destination, le transporteur doit pouvoir communiquer
à tout moment quelles coordonnées (nom et adresse) correspondent aux
numéros SANITEL mentionnés.

Section 4. — Véhicules

Art. 12. Pour le transport des animaux, le transporteur doit utiliser
des véhicules conçus de telle manière à :

i. éviter l’échappement ou l’écoulement de fèces, de litière et de
fourrage;

ii. faciliter le nettoyage et la désinfection.

Art. 13. Le transporteur tient un registre de chaque véhicule assu-
rant le transport d’animaux. Il doit conserver ce registre pendant au
moins cinq ans. Dans ce registre, par véhicule, il consigne pour chaque
transport, soit sur la base des documents qui accompagnent les
animaux, soit sur la base des numéros d’identification des animaux, les
données suivantes par ordre chronologique :

i. la date et l’heure du chargement;

ii. le numéro SANITEL de l’établissement où sont chargés les
animaux;

iii. la date et l’heure du déchargement;

iv. le numéro SANITEL de l’établissement où sont déchargés les
animaux;

v. pour :

a) les bovins: le numéro d’identification de chaque animal;

b) les porcs, ovins et caprins : les catégories, le nombre d’animaux
transportés et leurs numéros d’identification;
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vi. de datum en de plaats van reiniging en ontsmetting van het
voertuig;

vii. de gegevens over de documenten die de dieren vergezellen,
inclusief hun nummer;

viii. de verwachte duur van elk vervoer, indien een reisduur wordt
voorzien die langer duurt dan 12 uur;

ix. de gegevens betreffende het voertuig en de vervoerder:

a) het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en
zijn toelatingsnummer,

b) de identificatie van het voertuig (nummerplaat),

c) in voorkomend geval het SANITEL-nummer (operatornummer)
van de handelaar voor wiens rekening het vervoer wordt uitgevoerd.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste op de
derde dag volgend op de dag van het vervoer.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijkom-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

Afdeling 5. — Toelatingsvoorwaarden voor een handelaarstal

Art. 14. Om een toelating te bekomen dient een handelaarstal te
voldoen aan de volgende voorwaarden inzake infrastructuur en
uitrusting:

i. indien van toepassing, dient er een fysieke scheiding te zijn tussen
de handelaarstal en elk beslag en/of verzamelcentrum – klasse 2 op
dezelfde inrichting;

ii. er zijn passende bedrijfsruimten, aangepast aan de te verhandelen
diersoort en met voldoende capaciteit;

iii. er zijn passende bedrijfsruimten om de dieren te lossen en te
laden, behoorlijk onder te brengen, te drenken, te voederen en
eventueel de nodige behandelingen te verstrekken;

iv. er zijn passende bedrijfsruimten die toelaten om de dieren,
wanneer zich een aangifteplichtige ziekte of een verdenking daarvan
voordoet, af te zonderen;

v. de bedrijfsruimten zijn zodanig geconstrueerd dat zij vlot gerei-
nigd en ontsmet kunnen worden;

vi. de bedrijfsruimten zijn zodanig geconstrueerd dat zij geen letsel
bij de dieren kunnen veroorzaken;

vii. er zijn passende voorzieningen om op ieder moment over
voldoende verlichting te kunnen beschikken;

viii. er is een geschikte plek voor de opslag van strooisel en mest;

ix. er is een geschikt opvangsysteem voor het afvalwater.

Het Agentschap kan voor elk van de bovenvermelde voorwaarden
richtlijnen opstellen.

Bij de aanvraag voor toelating worden bijkomend de volgende
gegevens overgemaakt aan het Agentschap:

i. de diersoorten die de operator wenst te verhandelen via de
handelaarstal;

ii. de capaciteit per diersoort;

iii. een gedetailleerd plan van de volledige inrichting met de
situering van alle bedrijfsruimten;

iv. wanneer er gewerkt wordt met personeel (werknemers), het
personeelsplan met de taakbeschrijving en het huishoudelijk reglement;

v. een kopie van de contracten met de dierenarts(en), bedoeld bij
artikel 59.

Art. 15. De handelaar dient zich te houden aan de volgende
exploitatievoorwaarden:

i. hij houdt over de handelaarstal een register bij, overeenkomstig
artikel 22;

ii. wanneer hij het vervoer niet zelf uitvoert, doet hij voor het vervoer
van de dieren die hij verhandelt enkel een beroep op toegelaten
vervoerders;

iii. hij doet enkel een beroep op personeel (werknemers) dat, wanneer
zij verantwoordelijk zijn voor dieren, een relevante opleiding heeft
gehad met betrekking tot de toepassing van de besluiten, vermeld in
bijlage IV;

iv. hij laat wekelijks een epidemiologisch toezicht op de dieren in de
handelaarstal uitvoeren door een dierenarts, gecontracteerd in toepas-
sing van artikel 59, wanneer de handelaarstal in gebruik is;

vi. la date et le lieu de nettoyage et de désinfection du véhicule;

vii. les détails des documents qui accompagnent les animaux, y
compris leur numéro;

viii. la durée prévue de chaque transport, si une durée de transport
de plus de 12 heures est prévue;

ix. les données relatives au véhicule et au transporteur :

a) le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et son
numéro d’autorisation,

b) l’identification du véhicule (plaque d’immatriculation),

c) le cas échéant, le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du
négociant pour le compte duquel est effectué le transport.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard le troisième
jour qui suit le jour du transport.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

Section 5. — Conditions d’autorisation pour une étable de négociant

Art. 14. Pour obtenir une autorisation, une étable de négociant doit
satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement suivantes :

i. si d’application, une séparation physique doit exister entre l’étable
de négociant et tout troupeau et/ou centre de rassemblement – classe 2
au sein du même établissement;

ii. elle comporte des installations adaptées à l’espèce animale faisant
l’objet de la commercialisation et dont la capacité est suffisante;

iii. elle comporte des installations appropriées pour décharger et
charger les animaux, les héberger convenablement, les abreuver, les
nourrir et éventuellement leur administrer les traitements nécessaires;

iv. elle comporte des installations appropriées permettant d’isoler les
animaux en cas d’apparition ou de suspicion d’une maladie à
déclaration obligatoire;

v. les installations sont conçues de telle manière à faciliter leur
nettoyage et désinfection;

vi. les installations sont conçues de telle manière à ne pas pouvoir
causer de blessures aux animaux;

vii. elle comporte des équipements appropriés permettant à tout
moment un éclairage suffisant;

viii. elle comporte un lieu de stockage adéquat pour la litière et le
fumier;

ix. elle comporte un système adéquat de collecte des eaux usées.

L’Agence peut établir des directives pour chacune des conditions
susmentionnées.

Lors de la demande d’autorisation, les données suivantes sont
également fournies à l’Agence :

i. les espèces animales que l’opérateur souhaite commercialiser par le
biais de l’étable de négociant;

ii. la capacité par espèce animale;

iii. un plan détaillé de l’ensemble de l’établissement avec indication
de toutes les installations;

iv. le plan du personnel avec la description des tâches et le règlement
d’ordre intérieur, si du personnel (salarié) est employé;

v. une copie des contrats conclus avec le(s) vétérinaire(s) visé(s) à
l’article 59.

Art. 15. Le négociant doit respecter les conditions d’exploitation
suivantes :

i. il tient un registre de l’étable de négociant, conformément à
l’article 22;

ii. lorsqu’il n’exécute pas lui-même le transport, il ne fait appel qu’à
des transporteurs autorisés en vue du transport des animaux qu’il
commercialise;

iii. il ne fait appel qu’à du personnel (salarié) qui, s’il est responsable
des animaux, a reçu une formation pertinente en ce qui concerne
l’application des arrêtés spécifiés à l’annexe IV;

iv. il assure une surveillance épidémiologique hebdomadaire des
animaux présents dans l’étable de négociant par un vétérinaire engagé
sous contrat en application de l’article 59, lorsque l’étable de négociant
est occupée;
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v. hij houdt over de handelaarstal een bezoekersregister bij, waarin
de dierenarts zijn bezoeken, bedoeld in punt iv), attesteert;

vi. hij dient de dieren tot en met de leeftijd van 1 maand onder te
brengen in hokken voorzien van strooisel of gelijkwaardig materiaal
dat een comfort garandeert dat afgestemd is op de diersoort. Dat
materiaal moet een adequate absorptie van de urine en de uitwerpselen
garanderen. De dieren dienen voldoende ruimte ter beschikking te
hebben om gelijktijdig te kunnen liggen.

Afdeling 6. — Erkenningsvoorwaarden voor een handelaarstal

Art. 16. Om erkend te worden, dient een handelaarstal te voldoen
aan de voorwaarden inzake infrastructuur, uitrusting en exploitatie
zoals beschreven onder artikelen 25 en 26.

De operator die een erkenning bekomt voor een handelaarstal,
ontvangt de daaraan gelijkgestelde “erkenning als verzamelcentrum –
klasse 2”.

Afdeling 7. — Diverse bepalingen voor handelaars

Art. 17. Wanneer een handelaar op zijn inrichting een handelaarstal
en een verzamelcentrum – klasse 2 uitbaat en/of er een beslag houdt,
dient hij deze eenheden als afzonderlijke epidemiologische eenheden te
beheren. Indien de dieren toch samenkomen, gelden de bepalingen van
artikel 61.

Art. 18. Het is aan de handelaar verboden:

i. om andere diersoorten te verhandelen via de handelaarstal dan
deze waarvoor de toelating of erkenning is gegeven;

ii. om andere dieren te huisvesten in de handelaarstal dan deze
waarmee handel wordt gedreven.

Art. 19. Het is aan de handelaar verboden om dieren, andere dan de
slachtdieren bedoeld bij artikel 49, iii, a) en b), vanuit handelaarstallen
te verhandelen in het handelsverkeer of voor de export.

Art. 20. Met betrekking tot schapen en geiten, is het aan de
handelaar verboden om schapen en geiten die het beslag van herkomst
sinds meer dan 29 dagen verlaten hebben, te verhandelen.

Art. 21. Met betrekking tot runderen, is het aan de handelaar
verboden om:

i. fok- en gebruiksrunderen die het beslag van herkomst sinds meer
dan 30 dagen verlaten hebben, te verhandelen;

ii. slachtrunderen die het beslag van herkomst sinds meer dan
8 dagen verlaten hebben, te verhandelen.

Art. 22. § 1. De handelaar houdt een register bij over zijn hande-
laarstal per diersoort die hij er verhandelt. Hij dient dit register
minimum vijf jaar te bewaren. In het register registreert hij voor elke
aan- en afvoer van dieren, hetzij op basis van de documenten die de
dieren vergezellen, hetzij op basis van de identificatienummers van de
dieren, de gegevens zoals voorzien bij artikel 28, § 1, eerste lid.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste op de
derde dag volgend op de dag van respectievelijk het aanvoeren of het
afvoeren van de dieren.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

§ 2. Voor de diersoort rund dient de handelaar het in paragraaf 1
bedoelde register bij te houden overeenkomstig artikel 31, § 2, van het
koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie-
en registratieregeling voor runderen.

Afdeling 8. — Erkenningsvoorwaarden
voor een verzamelcentrum – klasse 1

Art. 23. Om erkend te worden, dient een verzamelcentrum –
klasse 1 te voldoen aan de volgende voorwaarden inzake infrastructuur
en uitrusting:

i. de inrichting moet volledig omheind zijn;

ii. er zijn passende bedrijfsruimten, aangepast aan de te verzamelen
diersoort en met voldoende capaciteit;

iii. er zijn passende bedrijfsruimten om de dieren te lossen en te
laden, behoorlijk onder te brengen, te drenken, te voederen en
eventueel de nodige behandelingen te verstrekken;

iv. er zijn passende bedrijfsruimten die toelaten om de dieren,
wanneer zich een aangifteplichtige ziekte of een verdenking daarvan
voordoet, af te zonderen;

v. il tient un registre des visiteurs de l’étable de négociant, dans lequel
le vétérinaire atteste ses visites visées au point iv);

vi. il doit héberger les animaux jusqu’à l’âge d’un mois dans des box
pourvus d’une litière adéquate ou d’une matière équivalente qui
garantit un confort adapté à l’espèce. Cette matière doit garantir une
absorption adéquate de l’urine et des fèces. Les animaux doivent
disposer d’un espace suffisant pour pouvoir se coucher simultanément.

Section 6. — Conditions d’agrément pour une étable de négociant

Art. 16. Pour être agréée, une étable de négociant doit satisfaire aux
conditions d’infrastructure, d’équipement et d’exploitation décrites aux
articles 25 et 26.

L’opérateur qui obtient un agrément pour une étable de négociant
reçoit l’agrément équivalent « centre de rassemblement – classe 2 ».

Section 7. — Dispositions diverses applicables aux négociants

Art. 17. Lorsqu’un négociant exploite dans son établissement une
étable de négociant et un centre de rassemblement – classe 2 et/ou y
détient un troupeau, il doit gérer ces entités comme des unités
épidémiologiques distinctes. Si les animaux sont quand même réunis,
les dispositions de l’article 61 s’appliquent.

Art. 18. Il est interdit au négociant :

i. de commercialiser via l’étable de négociant d’autres espèces
animales que celles pour lesquelles l’autorisation ou l’agrément a été
délivré;

ii. d’héberger dans l’étable de négociant d’autres animaux que ceux
faisant l’objet du commerce.

Art. 19. Il est interdit au négociant de commercialiser des animaux,
autres que les animaux de boucherie visés à l’article 49, iii, a) et b),
depuis une étable de négociant en vue d’échanges commerciaux ou de
l’exportation.

Art. 20. En ce qui concerne les ovins et caprins, il est interdit au
négociant de commercialiser des ovins et caprins qui ont quitté leur
troupeau de provenance depuis plus de 29 jours.

Art. 21. En ce qui concerne les bovins, il est interdit au négociant :

i. de commercialiser des bovins d’élevage et de rente qui ont quitté
leur troupeau de provenance depuis plus de 30 jours;

ii. de commercialiser des bovins de boucherie qui ont quitté leur
troupeau de provenance depuis plus de 8 jours.

Art. 22. § 1er. Le négociant tient un registre de son étable de
négociant, par espèce animale qu’il y commercialise. Il doit conserver ce
registre pendant au moins cinq ans. Dans ce registre, il consigne pour
chaque arrivée et chaque départ d’animaux, soit sur la base des
documents qui accompagnent des animaux, soit sur la base des
numéros d’identification des animaux, les données prévues à l’arti-
cle 28, § 1er, premier alinéa.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard le troisième
jour qui suit respectivement le jour d’arrivée ou le jour de départ des
animaux.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

§ 2. Pour l’espèce bovine, le négociant doit tenir le registre prévu au
paragraphe 1er, conformément à l’article 31, § 2, de l’arrêté royal du
23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistrement
des bovins.

Section 8. — Conditions d’agrément
pour un centre de rassemblement – classe 1

Art. 23. Pour être agréé, un centre de rassemblement – classe 1 doit
satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement suivantes :

i. l’établissement doit être entièrement clôturé;

ii. il comporte des installations adaptées à l’espèce animale faisant
l’objet du rassemblement et dont la capacité est suffisante;

iii. il comporte des installations appropriées pour décharger et
charger les animaux, les héberger convenablement, les abreuver, les
nourrir et éventuellement leur administrer les traitements nécessaires;

iv. il comporte des installations appropriées permettant d’isoler les
animaux en cas d’apparition ou de suspicion d’une maladie à
déclaration obligatoire;
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v. de bedrijfsruimten zijn zodanig geconstrueerd dat zij vlot gerei-
nigd en ontsmet kunnen worden;

vi. de bedrijfsruimten zijn zodanig geconstrueerd dat zij geen letsel
bij de dieren kunnen veroorzaken;

vii. er zijn passende voorzieningen om op ieder moment over
voldoende verlichting te kunnen beschikken;

viii. er is een geschikte plek voor de opslag van voeder, strooisel en
mest;

ix. er is een geschikt opvangsysteem voor het afvalwater;

x. er zijn passende voorzieningen voor de inspectie van de dieren;

xi. er is een passende installatie voor het reinigen en ontsmetten van
de bedrijfsruimten en van de voertuigen die minstens voldoet aan de
bepalingen van de bijlage III;

xii. er is een bureau voor de officiële dierenarts.

Het Agentschap kan voor elk van de bovenvermelde voorwaarden
richtlijnen opstellen.

Bij de aanvraag voor erkenning worden bijkomend de volgende
gegevens overgemaakt aan het Agentschap:

i. de diersoorten waarvoor men de verzameling wil organiseren;

ii. de capaciteit per diersoort;

iii. een gedetailleerd plan van de volledige inrichting met de
situering van alle bedrijfsruimten;

iv. het personeelsplan met de taakbeschrijving en het huishoudelijk
reglement;

v. een kopie van de contracten met de dierenarts(en), bedoeld bij
artikel 59;

vi. het schema met de activiteiten en de duur van de verzamelingen.

Art. 24. Onverminderd het bepaalde in artikel 9 van Verorde-
ning (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004, dient de
exploitant van een verzamelcentrum – klasse 1 zich te houden aan de
volgende exploitatievoorwaarden:

i. wanneer gebruikt als verzamelcentrum, vindt er geen enkele
andere activiteit plaats op de inrichting;

ii. hij houdt een register bij over het verzamelcentrum, overeenkom-
stig artikel 28;

iii. wanneer een verzameling van runderen plaatsvindt, dient hij op
het moment van de aan- en afvoer van de runderen en in ieder geval
voor het lossen van de dieren, een administratieve controle over deze
dieren uit te voeren, direct in SANITEL, via een operationele internet-
connectie;

iv. het verzamelcentrum dient ten laatste om de 6 dagen volledig
ontruimd te worden van dieren;

v. de duur van de verzamelingen mag de maximumduur van
6 opeenvolgende dagen niet overschrijden;

vi. binnen de 24 uur na elke activiteit en in elk geval voor enige
andere activiteit plaatsvindt, dient het verzamelcentrum gereinigd en
ontsmet te worden met een toegelaten ontsmettingsmiddel, gevolgd
door een leegstand van minstens 24 uur;

vii. er is een vast schema opgesteld met de activiteiten en de duur van
de verzamelingen;

viii. hij verzekert de aanwezigheid van minstens één dierenarts,
gecontracteerd in toepassing van artikel 59, per 1 000 aanwezige dieren,
minstens bij het lossen en het laden van de dieren;

ix. hij doet enkel een beroep op personeel (werknemers) dat, wanneer
zij verantwoordelijk zijn voor dieren, een relevante opleiding heeft
gehad met betrekking tot de toepassing van de besluiten, vermeld in
bijlage IV;

x. hij dient de dieren tot en met de leeftijd van 1 maand onder te
brengen in hokken voorzien van strooisel of gelijkwaardig materiaal
dat een comfort garandeert dat afgestemd is op de diersoort. Dat
materiaal moet een adequate absorptie van de urine en de uitwerpselen
garanderen. De dieren dienen voldoende ruimte ter beschikking te
hebben om gelijktijdig te kunnen liggen.

Afdeling 9. — Erkenningsvoorwaarden
voor een verzamelcentrum – klasse 2

Art. 25. Om erkend te worden dient een verzamelcentrum – klasse 2
te voldoen aan de volgende voorwaarden inzake infrastructuur en
uitrusting:

v. les installations sont conçues de manière à faciliter leur nettoyage
et leur désinfection;

vi. les installations sont conçues de telle manière à ne pas pouvoir
causer de blessures aux animaux;

vii. il comporte des équipements appropriés permettant à tout
moment un éclairage suffisant;

viii. il comporte un lieu de stockage adéquat pour le fourrage, la
litière et le fumier;

ix. il comporte un système adéquat de collecte des eaux usées;

x. il comporte des équipements appropriés pour l’inspection des
animaux;

xi. il comporte une installation appropriée pour le nettoyage et la
désinfection de l’installation et des véhicules, qui répond au minimum
aux dispositions de l’annexe III;

xii. il comporte un bureau pour le vétérinaire officiel.

L’Agence peut établir des directives pour chacune des conditions
susmentionnées.

Lors de la demande d’agrément, les données suivantes sont égale-
ment fournies à l’Agence :

i. les espèces animales faisant l’objet du rassemblement;

ii. la capacité par espèce animale;

iii. un plan détaillé de l’ensemble de l’établissement avec indication
de toutes les installations;

iv. le plan du personnel avec la description des tâches et le règlement
d’ordre intérieur;

v. une copie des contrats conclus avec le(s) vétérinaire(s) visé(s) à
l’article 59;

vi. l’horaire des activités et la durée des rassemblements.

Art. 24. Sans préjudice des dispositions de l’article 9 du Règle-
ment (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004, l’exploitant d’un
centre de rassemblement – classe 1 doit respecter les conditions
d’exploitation suivantes :

i. lorsqu’il est utilisé comme centre de rassemblement, l’établissement
n’abrite aucune autre activité;

ii. il tient un registre du centre de rassemblement, conformément à
l’article 28;

iii. lors du déroulement d’un rassemblement de bovins, il doit
procéder, au moment de l’arrivée et du départ des bovins et en tout cas
avant le déchargement, à un contrôle administratif, directement dans
SANITEL, via une connexion internet opérationnelle;

iv. le centre de rassemblement doit être vidé de tout animal au plus
tard tous les 6 jours;

v. la durée des rassemblements ne peut pas dépasser le maximum de
6 jours consécutifs;

vi. dans les 24 heures après toute activité et de toute façon avant que
toute autre activité ne soit entamée, le centre de rassemblement doit être
nettoyé et désinfecté à l’aide d’un désinfectant autorisé, avec ensuite un
vide sanitaire d’au moins 24 heures;

vii. un schéma fixe est établi avec les activités et la durée des
rassemblements;

viii. il assure la présence d’au moins un vétérinaire, engagé sous
contrat en application de l’article 59, par 1 000 animaux présents, au
moins pendant le déchargement et le chargement des animaux;

ix. il ne fait appel qu’à du personnel (salarié) qui, s’il est responsable
des animaux, a reçu une formation pertinente en ce qui concerne
l’application des arrêtés spécifiés à l’annexe IV;

x. il doit héberger les animaux jusqu’à l’âge d’un mois dans des box
pourvus d’une litière adéquate ou d’une matière équivalente qui leur
garantit un confort adapté à l’espèce. Cette matière doit garantir une
absorption adéquate de l’urine et des fèces. Les animaux doivent
disposer d’un espace suffisant pour pouvoir se coucher simultanément.

Section 9. — Conditions d’agrément
pour un centre de rassemblement – classe 2

Art. 25. Pour être agréé, un centre de rassemblement – classe 2 doit
satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement suivantes :
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i. de voorwaarden van artikel 23, lid 1, met uitzondering van
punten xi) en xii);

ii. er is een passende installatie voor het reinigen en ontsmetten van
het verzamelcentrum;

iii. voor het reinigen van zijn voertuigen:

a) beschikt de exploitant over een installatie voor reiniging en
ontsmetting van voertuigen, met inbegrip van installaties voor de
opslag van strooisel en mest, ofwel

b) dient de exploitant bewijsstukken te kunnen overleggen dat die
handelingen worden verricht in een inrichting van een derde, die
beschikt over een erkende installatie voor reiniging en ontsmetting van
voertuigen.

Bij de aanvraag voor erkenning worden bijkomend de gegevens
overgemaakt aan het Agentschap zoals voorzien bij artikel 23, lid 3, met
uitzondering van punt vi).

Art. 26. Onverminderd het bepaalde in artikel 9 van Verorde-
ning (EG) Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004, dient de
exploitant van een verzamelcentrum – klasse 2 zich te houden aan de
volgende exploitatievoorwaarden:

i. indien van toepassing, dient er een fysieke scheiding te zijn tussen
een verzamelcentrum – klasse 2 en elk beslag en/of elke handelaarstal
op dezelfde inrichting;

ii. hij houdt een register bij over het verzamelcentrum overeenkom-
stig artikel 28, § 1, § 2 en § 4;

iii. het verzamelcentrum dient ten laatste om de 6 dagen volledig
ontruimd te worden van dieren;

iv. de duur van de verzamelingen mag de maximumduur van 6
opeenvolgende dagen niet overschrijden;

v. na elke activiteit en in elk geval voor een volgende activiteit
plaatsvindt, dient het verzamelcentrum gereinigd en ontsmet te
worden met een toegelaten ontsmettingsmiddel, gevolgd door een
leegstand van minstens 24 uur.

De exploitant houdt over deze handelingen een register bij dat hij
minimum vijf jaar bewaart en dat op chronologische wijze ten minste
de volgende gegevens bevat: datum van reiniging en ontsmetting en
het gebruikte product;

vi. hij laat wekelijks een epidemiologisch toezicht op de dieren in het
verzamelcentrum uitvoeren door een dierenarts, gecontracteerd in
toepassing van artikel 59, wanneer het verzamelcentrum in gebruik is;

vii. hij houdt een bezoekersregister bij, waarin de dierenarts zijn
bezoeken, bedoeld in punt vi), attesteert;

viii. hij doet enkel een beroep op personeel (werknemers) dat,
wanneer zij verantwoordelijk zijn voor dieren, een relevante opleiding
heeft gehad met betrekking tot de toepassing van de besluiten, vermeld
in bijlage IV;

ix. hij dient de dieren tot en met de leeftijd van 1 maand onder te
brengen in hokken voorzien van strooisel of gelijkwaardig materiaal
dat een comfort garandeert dat afgestemd is op de diersoort. Dat
materiaal moet een adequate absorptie van de urine en de uitwerpselen
garanderen. De dieren dienen voldoende ruimte ter beschikking te
hebben om gelijktijdig te kunnen liggen.

Het Agentschap kan voor elk van de bovenvermelde voorwaarden
richtlijnen opstellen.

Afdeling 10. — Diverse bepalingen voor verzamelcentra

Art. 27. Het is verboden om op eenzelfde inrichting:

i. een inrichting van het type “verzamelcentrum” te combineren met
een inrichting van het type “slachthuis”;

ii. een inrichting van het type “verzamelcentrum – klasse 1” te
combineren met een inrichting van het type “verzamelcentrum –
klasse 2” of met een inrichting van het type “handelaarstal”;

iii. een inrichting van het type “verzamelcentrum – klasse 2” te
combineren met een inrichting van het type “erkende installatie voor de
reiniging en ontsmetting van voertuigen”;

iv. een verzamelcentrum – klasse 1 uit te baten en een beslag dieren
te houden;

v. een verzamelcentrum – klasse 2 uit te baten en een beslag varkens
te houden.

Art. 28. § 1. De exploitant van een erkend verzamelcentrum houdt
een register bij per verzameling en per diersoort die hij er verzamelt.
Hij dient dit register minimum vijf jaar te bewaren. In het register

i. les conditions de l’article 23, alinéa 1er, à l’exception des points xi)
et xii);

ii. il comporte une installation appropriée pour le nettoyage et la
désinfection du centre de rassemblement;

iii. pour le nettoyage et la désinfection de ses véhicules :

a) l’exploitant dispose d’une installation de nettoyage et de désinfec-
tion des véhicules, incluant des installations pour le stockage de la
litière et du fumier, ou

b) l’exploitant peut fournir la preuve que ces opérations sont
effectuées dans l’établissement d’un tiers qui dispose d’une installation
agréée pour le nettoyage et la désinfection de véhicules.

Lors de la demande d’agrément, les données telles que prévues à
l’article 23, alinéa 3, à l’exception du point vi), doivent également être
fournies à l’Agence.

Art. 26. Sans préjudice des dispositions de l’article 9 du Règle-
ment (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004, l’exploitant d’un
centre de rassemblement – classe 2 doit respecter les conditions
d’exploitation suivantes :

i. si d’application, une séparation physique doit exister entre le centre
de rassemblement – classe 2 et tout troupeau et/ou étable de négociant
au sein du même établissement;

ii. il tient un registre du centre de rassemblement, conformément à
l’article 28, § 1er, § 2 et § 4;

iii. le centre de rassemblement doit être vidé de tout animal au plus
tard tous les 6 jours;

iv. la durée des rassemblements ne peut pas dépasser un maximum
de 6 jours consécutifs;

v. après toute activité et de toute façon avant qu’une activité suivante
ne soit entamée, le centre de rassemblement doit être nettoyé et
désinfecté à l’aide d’un désinfectant autorisé, avec ensuite un vide
sanitaire d’au moins 24 heures.

L’exploitant tient un registre de toutes ces opérations, qu’il conserve
pendant au moins cinq ans et qui contient au minimum les informa-
tions suivantes, par ordre chronologique : la date de nettoyage et de
désinfection et le produit utilisé;

vi. une surveillance épidémiologique hebdomadaire des animaux
présents dans le centre de rassemblement est assurée par un vétérinaire
engagé sous contrat en application de l’article 59, lorsque le centre de
rassemblement est occupé;

vii. il tient un registre des visiteurs, dans lequel le vétérinaire atteste
ses visites visées au point vi);

viii. il ne fait appel qu’à du personnel (salarié) qui, s’il est responsable
des animaux, a reçu une formation pertinente en ce qui concerne
l’application des arrêtés spécifiés à l’annexe IV;

ix. il doit héberger les animaux jusqu’à l’âge d’un mois dans des box
pourvus d’une litière adéquate ou d’une matière équivalente qui leur
garantit un confort adapté à l’espèce. Cette matière doit garantir une
absorption adéquate de l’urine et des fèces. Les animaux doivent
disposer d’un espace suffisant pour pouvoir se coucher simultanément.

L’Agence peut établir des directives pour chacune des conditions
susmentionnées.

Section 10. — Dispositions diverses
applicables aux centres de rassemblement

Art. 27. Au sein d’un même établissement, il est interdit :

i. de combiner un établissement de type « centre de rassemblement »
à un établissement de type « abattoir »;

ii. de combiner un établissement de type « centre de rassemblement
– classe 1 » à un établissement de type « centre de rassemblement –
classe 2 » ou de type « étable de négociant »;

iii. de combiner un établissement de type « centre de rassemblement
– classe 2 » à un établissement de type « installation agréée pour le
nettoyage et la désinfection de véhicules »;

iv. d’exploiter un centre de rassemblement – classe 1 et de détenir un
troupeau d’animaux;

v. d’exploiter un centre de rassemblement – classe 2 et de détenir un
troupeau de porcs.

Art. 28. § 1er. L’exploitant d’un centre de rassemblement agréé tient
un registre pour chaque rassemblement, par espèce animale qu’il y
rassemble. Il doit conserver ce registre pendant au moins cinq ans. Dans
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registreert hij voor elke aan- en afvoer van dieren, hetzij op basis van de
documenten die de dieren vergezellen, hetzij op basis van de identifi-
catienummers van de dieren, de volgende gegevens:

1° bij de aanvoer:

i. de datum en het uur van aanvoer;

ii. het SANITEL-nummer van het beslag van herkomst van de
aangevoerde dieren;

iii. indien van toepassing, het SANITEL-nummer (operatornummer)
van de handelaar die de dieren verzamelt of voor wiens rekening de
dieren worden verzameld;

iv. de diersoort, de categorieën, het aantal toegelaten dieren en hun
identificatienummers;

v. het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en de
nummerplaat van het voertuig waarmee de dieren zijn aangevoerd;

vi. de journaals en/of de nummers van de gezondheidscertificaten,
indien van toepassing;

2° bij de afvoer:

i. de datum en het uur van afvoer;

ii. het SANITEL-nummer van de overnemer van de dieren. Onder
overnemer en SANITEL-nummer worden verstaan:

a) het nummer van zijn beslag, indien een veehouder dieren afvoert,
ofwel

b) het SANITEL-nummer (operatornummer) van de handelaar voor
wiens rekening de dieren worden afgevoerd;

iii. de diersoort, de categorieën, het aantal afgevoerde dieren en hun
identificatienummers;

iv. het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en
de nummerplaat van het voertuig waarmee de dieren zijn afgevoerd;

v. de journaals en/of de nummers van de gezondheidscertificaten,
indien van toepassing.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste binnen
de 12 uur volgend op respectievelijk het aanvoeren en het afvoeren van
de dieren.

§ 2. Voor de diersoort rund dient de exploitant het in paragraaf 1
bedoelde register op geïnformatiseerde wijze bij te houden en dient hij
dezelfde gegevens binnen de 12 uur volgend op respectievelijk het
aanvoeren of het afvoeren van de dieren over te maken aan SANITEL.

§ 3. De exploitant van een verzamelcentrum – klasse 1 houdt een
register bij over al de uitgevoerde handelingen van reiniging en
ontsmetting van voertuigen. Hij dient dit register minimum vijf jaar te
bewaren. Dit register bevat op chronologische wijze ten minste de
volgende gegevens: datum van reiniging en ontsmetting, het gebruikte
product en de nummerplaten van de voertuigen die de installatie
hebben gebruikt.

§ 4. De exploitant van een verzamelcentrum houdt een register bij
over het gebruik van de bedrijfsruimten voor afzondering van dieren.
Hij dient dit register minimum vijf jaar te bewaren. Dit register bevat op
chronologische wijze ten minste de volgende gegevens over elk
ondergebracht dier: datum van aanvoer, identificatie, de reden van
afzondering, visum van de dierenarts, bedoeld in artikel 59, die het dier
heeft onderzocht.

§ 5. De exploitant van een verzamelcentrum – klasse 1 dient binnen
de 24 uur na het einde van elke verzameling een verslag op te stellen
over de controle van de overeenstemming tussen het aantal dieren dat
de verzameling verlaten heeft en het aantal dieren dat op de
verzameling is toegekomen. Voor de runderen dient die controle op
niveau van het individuele identificatienummer van het dier uitge-
voerd te worden.

De exploitant noteert in dit verslag een verklaring voor de verschillen
die zijn vastgesteld en maakt dit verslag over aan de dierenarts,
bedoeld in artikel 59. De dierenarts voegt een kopie van dit verslag toe
aan zijn verslag, bedoeld bij artikel 60.

§ 6. De Minister kan de modellen van register vastleggen voor de
toepassing van dit artikel en kan bijkomende modaliteiten voor het
bijhouden ervan bepalen.

HOOFDSTUK III. — Bepalingen met betrekking op het commercieel vervoer,
commerciële verzamelingen en het verhandelen van paarden

Art. 29. De bepalingen van dit hoofdstuk III zijn enkel van toepas-
sing op het commercieel vervoer, de commerciële verzamelingen
bedoeld onder bijlage II, B, a, en het verhandelen van paarden.

ce registre, il consigne pour chaque arrivée et chaque départ d’animaux,
les données suivantes, soit sur la base des documents qui accompa-
gnent les animaux, soit sur la base des numéros d’identification des
animaux :

1° à l’arrivée :

i. la date et l’heure de l’arrivée;

ii. le numéro SANITEL du troupeau de provenance des ani-
maux entrants;

iii. si d’application, le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du
négociant qui rassemble les animaux ou pour le compte duquel les
animaux sont rassemblés;

iv. l’espèce, les catégories, le nombre des animaux admis et leurs
numéros d’identification;

v. le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et le
numéro de plaque d’immatriculation du véhicule avec lequel les
animaux sont arrivés;

vi. les carnets de route et/ou les numéros des certificats sanitaires, si
d’application;

2° au départ :

i. la date et l’heure de départ;

ii. le numéro SANITEL du repreneur des animaux. Par repreneur et
numéro SANITEL, on entend :

a) le numéro de son troupeau, dans le cas où un éleveur emporte les
animaux, ou

b) le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du négociant pour le
compte duquel les animaux sont emportés;

iii. l’espèce, les catégories et le nombre d’animaux emportés et leurs
numéros d’identification;

iv. le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et le
numéro de plaque d’immatriculation du véhicule qui emporte les
animaux;

v. les carnets de route et/ou les numéros des certificats sanitaires, si
d’application.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard dans
les 12 heures qui suivent respectivement l’arrivée ou le départ des
animaux.

§ 2. Pour l’espèce bovine, l’exploitant doit tenir, de façon informati-
sée, le registre prévu au paragraphe 1er, et doit transmettre ces mêmes
données à SANITEL au plus tard dans les 12 heures qui suivent
respectivement l’arrivée ou le départ des animaux.

§ 3. L’exploitant du centre de rassemblement – classe 1 tient un
registre de toutes les opérations de nettoyage et de désinfection
réalisées sur les véhicules. Il doit conserver ce registre pendant au
moins cinq ans. Ce registre contient au minimum les informations
suivantes, par ordre chronologique : la date de nettoyage et de
désinfection, le produit utilisé et les numéros de plaques d’immatricu-
lation des véhicules qui ont utilisé l’installation.

§ 4. L’exploitant du centre de rassemblement tient un registre
d’utilisation des installations d’isolement. Il doit conserver ce registre
pendant au moins cinq ans. Ce registre contient au minimum les
informations suivantes, par ordre chronologique, pour chaque animal
hébergé : la date d’arrivée, l’identification, la raison de l’isolement, le
visa du vétérinaire visé à l’article 59 qui a examiné l’animal.

§ 5. L’exploitant du centre de rassemblement – classe 1 doit, dans les
24 heures après la fin de chaque rassemblement, faire un rapport sur le
contrôle de l’accord entre le nombre d’animaux qui ont quitté le
rassemblement et le nombre d’animaux qui sont arrivés au sein du
rassemblement. Pour les bovins, le contrôle doit être effectué au niveau
du numéro d’identification de l’animal.

Dans ce rapport, l’exploitant note une déclaration des différences
constatées et transmet ce rapport au vétérinaire, comme visé dans
l’article 59. Le vétérinaire ajoute une copie de ce rapport à son rapport,
comme visé dans l’article 60.

§ 6. Le Ministre peut fixer les modèles de registre pour l’application
de cet article et peut déterminer des modalités supplémentaires en ce
qui concerne la tenue de ces registres.

CHAPITRE III. — Dispositions relatives au transport commercial,
aux rassemblements commerciaux et au commerce de chevaux

Art. 29. Les dispositions de ce chapitre III s’appliquent uniquement
au transport commercial, aux rassemblements commerciaux visés à
l’annexe II, B, a, et au commerce de chevaux.

51979BELGISCH STAATSBLAD — 08.07.2014 — MONITEUR BELGE



Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 30. § 1. De bepalingen van artikel 5, § 1, van dit besluit gelden
ook voor paarden.

§ 2. Onafhankelijk van hun bestemming, mag een exploitant van een
commerciële verzameling alleen paarden toelaten die, naargelang is
vastgesteld voor de soort en/of categorie, voldoen aan de voorwaar-
den, in overeenstemming met het besluit vermeld in bijlage IV, B.4.

§ 3. Ten einde de vereisten onder paragrafen 1 en 2, te waarborgen,
controleren de bedoelde operatoren, hetzij bij het laden en lossen, hetzij
bij de overname en overgave, hetzij bij aankomst en vertrek, dat de
dieren naar behoren geïdentificeerd zijn en vergezeld gaan van de
noodzakelijke of verplichte documenten of certificaten eigen aan de
betrokken soorten en categorieën en voor de beoogde handel.

Afdeling 2. — Bepalingen voor vervoerders en voertuigen

Art. 31. De volgende bepalingen van dit besluit gelden ook voor het
vervoer van paarden: artikelen 6, 8, 10, 11 en 12.

Art. 32. De vervoerder houdt een register bij over ieder voertuig
waarmee paarden worden vervoerd. Hij dient dit register minimum vijf
jaar te bewaren.

Dit register bevat chronologisch voor elk vervoer minstens de
volgende gegevens:

i. het identificatienummer van elk paard;

ii. de gegevens die vermeld staan in artikel 4.1 van Verordening (EG)
Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004;

iii. de datum en de plaats van reiniging en ontsmetting van het
voertuig alsook het gebruikte product;

iv. de gegevens over de documenten die de dieren vergezellen,
inclusief hun nummer;

v. de gegevens betreffende het voertuig en de vervoerder:

a) het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en
zijn toelatingsnummer,

b) de identificatie van het voertuig,

c) in voorkomend geval het SANITEL-nummer (operatornummer)
van de handelaar voor wiens rekening het vervoer wordt uitgevoerd.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste op de
derde dag volgend op de dag van het vervoer.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

Afdeling 3. — Bepalingen voor handelaars

Art. 33. § 1. Om een toelating te bekomen, dient een handelaarstal te
voldoen aan de voorwaarden inzake infrastructuur en uitrusting, als
bepaald in artikel 14, met uitzondering van lid 1, punt i.

§ 2. De handelaar dient zich te houden aan de volgende exploitatie-
voorwaarden:

i. hij houdt over de handelaarstal een register bij, overeenkomstig
artikel 35;

ii. wanneer hij het vervoer niet zelf uitvoert, doet hij voor het vervoer
van de dieren die hij verhandelt enkel een beroep op toegelaten
vervoerders;

iii. hij doet enkel een beroep op personeel (werknemers) dat, wanneer
zij verantwoordelijk zijn voor dieren, een relevante opleiding heeft
gehad met betrekking tot de toepassing van de besluiten, vermeld in
bijlage IV.

Art. 34. Het is aan de handelaar verboden:

i. paarden meer dan 30 dagen te houden in een handelaarstal;

ii. om andere diersoorten te verhandelen via de handelaarstal dan
deze waarvoor de toelating of erkenning is gegeven.

Art. 35. De handelaar houdt een register bij over zijn handelaarstal.
Hij dient dit register minimum vijf jaar te bewaren. In het register
registreert hij voor elke aan- en afvoer van paarden, hetzij op basis van
de documenten die de paarden vergezellen, hetzij op basis van de
identificatienummers van de paarden, dezelfde gegevens als bedoeld
bij artikel 36, § 3.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste op de
derde dag volgend op de dag van respectievelijk het aanvoeren of het
afvoeren van de paarden.

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 30. § 1er. Les dispositions de l’article 5, § 1er, du présent arrêté
s’appliquent également aux chevaux.

§ 2. Indépendamment de la destination des animaux, l’exploitant
d’un rassemblement commercial ne peut admettre que des chevaux qui,
suivant les dispositions fixées pour leur espèce et/ou catégorie,
satisfont aux conditions prévues dans l’arrêté spécifié à l’annexe IV, B.4.

§ 3. En vue de garantir les exigences des paragraphes 1er et 2, les
opérateurs concernés vérifient, soit lors du chargement et du déchar-
gement, soit au moment de la remise et de la reprise, soit à l’arrivée et
au départ, que les animaux sont identifiés correctement et qu’ils sont
accompagnés des documents ou certificats requis ou obligatoires,
propres aux espèces et catégories concernées et au commerce visé.

Section 2. — Dispositions applicables aux transporteurs et aux véhicules

Art. 31. Les dispositions suivantes du présent arrêté s’appliquent
également au transport de chevaux : les articles 6, 8, 10, 11 et 12.

Art. 32. Le transporteur tient un registre de chaque véhicule assu-
rant le transport des chevaux. Il doit conserver ce registre pendant au
moins cinq ans.

Ce registre contient au minimum les données suivantes pour chaque
transport, par ordre chronologique :

i. le numéro d’identification de chaque cheval;

ii. les données mentionnées à l’article 4.1 du Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004;

iii. la date et le lieu de nettoyage et de désinfection du véhicule ainsi
que le produit utilisé;

iv. les détails des documents qui accompagnent les animaux, y
compris leur numéro;

v. les données relatives au véhicule et au transporteur :

a) le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et son
numéro d’autorisation,

b) l’identification du véhicule,

c) le cas échéant, le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du
négociant pour le compte duquel est effectué le transport.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard le troisième
jour qui suit le jour du transport.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

Section 3. — Dispositions applicables aux négociants

Art. 33. § 1er. Pour obtenir une autorisation, une étable de négociant
doit satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement telles
que prévues à l’article 14, à l’exception de l’alinéa premier, point i.

§ 2. Le négociant doit respecter les conditions d’exploitation suivan-
tes :

i. il tient un registre de l’étable de négociant, conformément à l’arti-
cle 35;

ii. lorsqu’il n’exécute pas lui-même le transport, il ne fait appel qu’à
des transporteurs autorisés en vue du transport des animaux qu’il
commercialise;

iii. il ne fait appel qu’au personnel (salarié) qui, s’il est responsable
des animaux, a reçu une formation pertinente en ce qui concerne
l’application des arrêtés spécifiés à l’annexe IV.

Art. 34. Il est interdit au négociant :

i. de détenir des chevaux dans une étable de négociant pendant plus
de 30 jours;

ii. de commercialiser via l’étable de négociant d’autres espèces
animales que celles pour lesquelles l’autorisation ou l’agrément a été
délivré.

Art. 35. Le négociant tient un registre de son étable de négociant. Il
doit conserver ce registre pendant au moins cinq ans. Il consigne dans
ce registre, pour chaque arrivée et chaque départ de chevaux, les
mêmes données que celles prévues à l’article 36, § 3, soit sur la base des
documents qui accompagnent les chevaux, soit sur la base des numéros
d’identification des chevaux.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard le troisième
jour qui suit respectivement le jour d’arrivée ou de départ des chevaux.
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De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

Afdeling 4. — Bepalingen voor verzamelcentra

Art. 36. § 1. Om erkend te worden, dient een verzamelcentrum –
klasse 1 te voldoen aan de voorwaarden inzake infrastructuur en
uitrusting, overeenkomstig artikel 23.

§ 2. De exploitant van een verzamelcentrum – klasse 1, dient zich te
houden aan de exploitatievoorwaarden, overeenkomstig artikel 24.

In afwijking op artikel 28, §1, dient het register over het verzamelen
van de paarden gehouden te worden overeenkomstig paragraaf 3 van
dit artikel.

§ 3. De exploitant van een erkend verzamelcentrum houdt een
register bij over elke verzameling van paarden. Hij dient dit register
minimum vijf jaar te bewaren. In het register registreert hij voor elke
aan- en afvoer van paarden, hetzij op basis van de documenten die de
paarden vergezellen, hetzij op basis van de identificatienummers van
de paarden, de volgende gegevens:

1° bij de aanvoer:

i. de datum en het uur van aanvoer;

ii. de naam of handelsnaam en het adres van de overlater van de
paarden.

Onder overlater wordt verstaan: de houder van het paard of de
handelaar;

iii. de categorieën, het aantal toegelaten paarden en hun identifica-
tienummers;

iv. het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en
de nummerplaat van het voertuig waarmee de paarden zijn aange-
voerd;

v. de journaals en/of de nummers van de gezondheidscertificaten,
indien van toepassing;

2° bij de afvoer:

i. de datum en het uur van afvoer;

ii. de naam of handelsnaam, en het adres van de overnemer van de
paarden;

Onder overnemer wordt verstaan: de nieuwe houder van het paard
of de handelaar;

iii. de categorieën, het aantal afgevoerde paarden en hun identifica-
tienummers;

iv. het SANITEL-nummer (operatornummer) van de vervoerder en
de nummerplaat van het voertuig waarmee de paarden zijn afgevoerd;

v. de journaals en/of de nummers van de gezondheidscertificaten,
indien van toepassing.

De gegevens dienen in het register aanwezig te zijn ten laatste binnen
de 12 uur volgend op respectievelijk het aanvoeren en het afvoeren van
de dieren.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

Art. 37. § 1. Om erkend te worden dient een verzamelcentrum –
klasse 2 te voldoen aan de voorwaarden inzake infrastructuur en
uitrusting, overeenkomstig artikel 25.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in artikel 9 van Verordening (EG)
Nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004, dient de exploitant van
een verzamelcentrum – klasse 2 zich te houden aan de volgende
exploitatievoorwaarden:

i. hij houdt een register bij over het verzamelcentrum overeenkomstig
artikel 36, § 3;

ii. na elke activiteit en in elk geval voor een volgende activiteit
plaatsvindt, dient het verzamelcentrum gereinigd en ontsmet te
worden met een toegelaten ontsmettingsmiddel, gevolgd door een
leegstand van minstens 24 uur.

De exploitant houdt over deze handelingen een register bij dat hij
minimum vijf jaar bewaart en dat op chronologische wijze ten minste
de volgende gegevens bevat: datum van reiniging en ontsmetting en
het gebruikte product;

iii. hij doet enkel een beroep op personeel (werknemers) dat, wanneer
zij verantwoordelijk zijn voor dieren, een relevante opleiding heeft
gehad met betrekking tot de toepassing van de besluiten, vermeld in
bijlage IV.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

Section 4. — Dispositions applicables aux centres de rassemblement

Art. 36. § 1er. Pour être agréé, un centre de rassemblement – classe 1
doit satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement prévues
à l’article 23.

§ 2. L’exploitant d’un centre de rassemblement – classe 1 doit
respecter les conditions d’exploitation prévues à l’article 24.

En dérogation à l’article 28, § 1er, le registre de rassemblement de
chevaux doit être tenu conformément au paragraphe 3 du présent
article.

§ 3. L’exploitant d’un centre de rassemblement agréé tient un registre
de chaque rassemblement de chevaux. Il doit conserver ce registre
pendant au moins cinq ans. Dans ce registre, il consigne pour chaque
arrivée et chaque départ de chevaux, les données suivantes, soit sur la
base des documents qui accompagnent les chevaux, soit sur la base des
numéros d’identification des chevaux :

1° à l’arrivée :

i. la date et l’heure de l’arrivée;

ii. le nom ou la raison sociale et l’adresse du cédant des chevaux.

Par cédant, on entend : le détenteur du cheval ou le négociant;

iii. les catégories, le nombre de chevaux admis et leurs numéros
d’identification;

iv. le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et le
numéro de plaque d’immatriculation du véhicule avec lequel les
chevaux sont arrivés;

v. les carnets de route et/ou les numéros des certificats sanitaires, si
d’application;

2° au départ :

i. la date et l’heure de départ;

ii. le nom ou la raison sociale et l’adresse du repreneur des chevaux;

Par repreneur, on entend : le nouveau détenteur du cheval ou le
négociant;

iii. les catégories, le nombre de chevaux emportés et leurs numéros
d’identification;

iv. le numéro SANITEL (numéro d’opérateur) du transporteur et le
numéro de plaque d’immatriculation du véhicule dans lequel sont
emportés les chevaux;

v. les carnets de route et/ou les numéros des certificats sanitaires, si
d’application.

Les données doivent figurer dans le registre au plus tard dans les
12 heures qui suivent respectivement l’arrivée ou le départ des
animaux.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

Art. 37. § 1er. Pour être agréé, un centre de rassemblement – classe 2
doit satisfaire aux conditions d’infrastructure et d’équipement prévues
à l’article 25.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 9 du Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004, l’exploitant d’un centre de
rassemblement – classe 2 doit respecter les conditions d’exploitation
suivantes :

i. il tient un registre du centre de rassemblement, conformément à
l’article 36, § 3;

ii. après toute activité et de toute façon avant qu’une activité suivante
ne soit entamée, le centre de rassemblement doit être nettoyé et
désinfecté à l’aide d’un désinfectant autorisé, avec ensuite un vide
sanitaire d’au moins 24 heures.

L’exploitant tient un registre de toutes ces opérations, qu’il conserve
pendant au moins cinq ans et qui contient au minimum les informa-
tions suivantes, par ordre chronologique : la date de nettoyage et de
désinfection et le produit utilisé;

iii. il ne fait appel qu’à du personnel (salarié) qui, s’il est responsable
des animaux, a reçu une formation pertinente en ce qui concerne
l’application des arrêtés spécifiés à l’annexe IV.
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Art. 38. De bepalingen van artikel 27 van dit besluit zijn ook van
toepassing op de inrichtingen voor het verzamelen van paarden.

HOOFDSTUK IV. — Bepalingen met betrekking op het commercieel vervoer,
het verzamelen en het verhandelen van pluimvee

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 39. De bepalingen van dit hoofdstuk IV zijn enkel van toepas-
sing op het commercieel vervoer, de commerciële verzamelingen en het
verhandelen van pluimvee.

Art. 40. Commerciële verzamelingen van pluimvee, andere dan
vermeld onder bijlage II, B. b, zijn verboden.

Afdeling 2. — Bepalingen voor vervoerders en voertuigen

Art. 41. § 1. Vervoerders en handelaars zien erop toe dat het
pluimvee dat zij vervoeren of verhandelen tussen de plaats van vertrek
en de plaats van bestemming of op hun inrichting:

i. correct geïdentificeerd is in overeenstemming met de geldende
regelgeving per diersoort, vermeld in bijlage IV, A;

ii. naargelang de aard van het vervoer, de handel of het verzamelen,
vergezeld gaat van de daarvoor noodzakelijke gegevens, documenten
of certificaten, eigen aan de betrokken soorten en categorieën;

iii. op geen enkel moment in aanraking komt met pluimvee dat een
lagere gezondheidsstatus heeft, tenzij dit per ziekte anders is bepaald in
de regelgeving.

§ 2. Ten einde de vereisten onder paragraaf 1 te waarborgen,
controleren de bedoelde operatoren, hetzij bij het laden en lossen, hetzij
bij de overname en overgave, hetzij bij aankomst en vertrek, dat het
pluimvee naar behoren geïdentificeerd is en vergezeld gaat van de
noodzakelijke of verplichte documenten of certificaten eigen aan de
betrokken soorten en categorieën en voor de beoogde handel.

Art. 42. De volgende bepalingen van dit besluit gelden ook voor het
vervoer van pluimvee: artikelen 6, 7, 8, 9, 10, en 11, artikel 12, punt ii),
en artikel 13.

Wanneer in toepassing van artikel 13 geen SANITEL-nummer
bestaat, dient de naam (of handelsnaam) en het adres gebruikt te
worden voor het samenstellen van het register.

Afdeling 3. — Toelatingsvoorwaarden voor een handelaar

Art. 43. Om een toelating te bekomen, dient een handelaar in
pluimvee te beschikken over een inrichting die voldoet aan de
volgende voorwaarden inzake infrastructuur, uitrusting en exploitatie:

i. naargelang de soort, het type en de categorie pluimvee, een
inrichting die voldoet aan het bepaalde in het koninklijk besluit,
vermeld in bijlage IV, B, 5;

ii. de handelaar is operator en houder, verantwoordelijk voor het
beslag pluimvee op de inrichting;

iii. onverminderd punt i), houdt de handelaar een register bij
overeenkomstig artikel 44.

Art. 44. § 1. De handelaar houdt een register bij over zijn deelnames
aan commerciële verzamelingen. Hij dient dit register minimum vijf
jaar te bewaren. In het register registreert hij voor elke deelname de
volgende gegevens:

a) de datum en de locatie van de markt,

b) de nummerplaat van het voertuig waarmee hij het pluimvee heeft
aangevoerd en/of afgevoerd,

c) de naam en het adres van de koper of verkoper en desgevallend
hun beslagnummer,

d) de soort en het aantal stuks verkocht/gekocht pluimvee.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

§ 2. De handelaar stelt een leveringsbon op voor elke verhandeling
van pluimvee op zijn inrichting of op de verzameling. Deze leverings-
bon bevat minstens de gegevens, vermeld in paragraaf 1 onder punten
a), c) en d).

De leveringsbon wordt in tweevoud opgesteld, door beide partijen
ondertekend en elke partij houdt een kopie.

HOOFDSTUK V. — Diverse bepalingen met betrekking op het vervoer
en het verzamelen van landbouwhuisdieren

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 45. Tenzij bepaald in de regelgeving, kunnen alle documenten
en registers die dienen voor de toepassing van dit besluit, naar keuze
op papier of op geïnformatiseerde wijze opgesteld en bewaard worden.

Art. 38. Les dispositions de l’article 27 du présent arrêté s’appli-
quent également aux établissements de rassemblement de chevaux.

CHAPITRE IV. — Dispositions relatives au transport commercial,
au rassemblement et au commerce de volailles

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 39. Les dispositions de ce chapitre IV s’appliquent uniquement
au transport commercial, aux rassemblements commerciaux et au
commerce de volailles.

Art. 40. Les rassemblements commerciaux de volailles, autres que
ceux mentionnés à l’annexe II, B, b, sont interdits.

Section 2. — Dispositions applicables aux transporteurs et aux véhicules

Art. 41. § 1er. Entre le lieu de départ et le lieu de destination, ou au
sein de leur établissement, les transporteurs et les négociants veillent à
ce que les volailles qu’ils transportent ou commercialisent :

i. soient identifiées correctement, conformément à la législation en
vigueur par espèce animale, spécifiée à l’annexe IV, A;

ii. soient, en fonction du type de transport, de commerce ou de
rassemblement, accompagnées des informations, documents ou certifi-
cats requis dans ce cadre, propres aux espèces et catégories concernées;

iii. n’entrent à aucun moment en contact avec des volailles de statut
sanitaire inférieur, sauf si la réglementation spécifique par maladie
prévoit d’autres dispositions à ce sujet.

§ 2. En vue de garantir les exigences du paragraphe 1er, les opérateurs
concernés vérifient, soit lors du chargement et du déchargement, soit au
moment de la remise et de la reprise, soit à l’arrivée et au départ, que
les volailles sont identifiées correctement et qu’elles sont accompagnées
des documents ou certificats requis ou obligatoires, propres aux espèces
et catégories concernées et au commerce visé.

Art. 42. Les dispositions suivantes du présent arrêté s’appliquent
également au transport de volailles : les articles 6, 7, 8, 9, 10 et 11,
l’article 12, point ii) et l’article 13.

Lorsqu’en application de l’article 13, un numéro SANITEL n’existe
pas, le nom (ou la raison sociale) et l’adresse doivent être utilisés pour
la constitution du registre.

Section 3. — Conditions d’autorisation pour un négociant

Art. 43. Pour obtenir une autorisation, un négociant en volailles doit
disposer d’un établissement qui satisfait aux conditions d’infrastruc-
ture, d’équipement et d’exploitation suivantes :

i. en fonction de l’espèce, du type et de la catégorie de volailles, un
établissement qui satisfait aux dispositions de l’arrêté royal spécifié à
l’annexe IV, B, 5;

ii. le négociant est un opérateur et il est détenteur, responsable du
troupeau de volailles de l’établissement;

iii. sans préjudice du point i), le négociant tient un registre
conformément à l’article 44.

Art. 44. § 1er. Le négociant tient un registre de ses participations à
des rassemblements commerciaux. Il doit conserver ce registre pendant
au moins cinq ans. Pour chacune de ses participations, il consigne dans
ce registre les données suivantes :

a) la date et le lieu du marché,

b) le numéro de plaque d’immatriculation du véhicule avec lequel il
a amené et/ou emporté les volailles,

c) le nom et l’adresse de l’acheteur ou du vendeur et, le cas échéant,
leur numéro de troupeau,

d) l’espèce avicole et le nombre de volailles vendues/achetées.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

§ 2. Le négociant établit un bon de livraison pour chaque vente de
volailles au sein de son établissement ou du rassemblement. Ce bon de
livraison contient au minimum les données mentionnées au paragraphe
1er, points a), c) et d).

Le bon de livraison est établi en deux exemplaires signés par les deux
parties, dont chaque partie conserve une copie.

CHAPITRE V. — Dispositions diverses relatives au transport
et au rassemblement d’animaux agricoles

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 45. Sauf si spécifié dans la législation, tous les documents et
registres utilisés en application de cet arrêté, peuvent être établis et
conservés sous format papier ou informatisé.
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Kunnen als basis dienen om het register samen te stellen:

i. voor varkens: de laad- en losbon, bedoeld in het besluit, vermeld in
bijlage IV, A.2;

ii. voor schapen en geiten: het verplaatsingsdocument, bedoeld in het
besluit, vermeld in bijlage IV, A.3.

De gegevens inzake het vervoer van runderen die in SANITEL
geregistreerd zijn, kunnen door de vervoerder worden gebruikt voor
het samenstellen van zijn register van de vervoerde runderen.

Art. 46. De vervoerder leeft voor elk transport van dieren met als
bestemming een slachthuis de volgende bepalingen na:

1° wanneer een dier op het terrein van een slachthuis wordt gelost,
mag het dier het slachthuis niet meer verlaten;

2° het overladen van dieren in een slachthuis is verboden;

3° wanneer een transport van dieren een slachthuis heeft aangedaan,
mag daaropvolgend geen enkele andere inrichting dan een slachthuis
meer aangedaan worden, alvorens het voertuig volledig geledigd is in
een slachthuis;

4° elk voertuig dat leeg gemaakt wordt in een slachthuis, na er de
laatste dieren van het transport te hebben gelost, dient voor het verlaten
van het slachthuis gereinigd en ontsmet te worden in de daarvoor
ingerichte installatie van het slachthuis.

Art. 47. De vervoerder dient elk voertuig waarmee landbouwhuis-
dieren worden vervoerd, te reinigen en te ontsmetten met een
toegelaten ontsmettingsmiddel, na elk vervoer van dieren of van een
product dat de gezondheid van de dieren kan aantasten en in ieder
geval voor de aanvang van een nieuw vervoer.

Dit artikel geldt ook voor de containers voor het vervoer van
aquacultuurdieren.

Art. 48. Houders van dieren, andere dan handelaars, mogen met
hun dieren slechts deelnemen aan commerciële verzamelingen indien
zij voor die diersoort geregistreerd zijn in SANITEL en een beslagnum-
mer hebben.

Het is verboden aan organisatoren om houders, die niet beschikken
over een beslagnummer voor de betrokken diersoort, met hun dieren te
laten deelnemen aan een commerciële verzameling.

Dit artikel is niet van toepassing op houders van paarden en
konijnen.

Art. 49. Zijn verboden, het organiseren van commerciële verzame-
lingen:

i. op de openbare weg, uitgezonderd deze vermeld in bijlage II, B, b,
i);

ii. in slachthuizen;

iii. voor slachtdieren, uitgezonderd:

a) slachtrunderen in handelaarstallen en in verzamelcentra,

b) slachtschapen en slachtgeiten in erkende handelaarstallen en in
verzamelcentra,

c) slachtvarkens in een verzamelcentrum – klasse 2;

iv. van varkens, andere dan vermeld onder punt iii, c).

Art. 50. De exploitant of organisator van een verzameling mag het
uitvoeren van de taken en controles die bij dit besluit zijn voorzien,
delegeren aan het personeel (werknemers) of aan een derde, maar eerst
genoemden behouden er de eindverantwoordelijkheid over. In voorko-
mend geval wordt deze delegatie vermeld in het intern reglement van
de verzameling.

Art. 51. Voor die dieren die aan een verzameling deelnemen en die
terugkeren naar de plaats van herkomst, mag het hierna vermelde
document, opgesteld voor de heenreis, ook dienen voor de terugreis. In
dat geval plaatst de organisator een stempel van de verzameling op de
achterzijde van het document en vermeldt hij het woord “RETOUR”:

i. voor varkens: de laad- en losbon, bedoeld in het besluit, vermeld in
bijlage IV, A.2;

ii. voor schapen en geiten: het verplaatsingsdocument, bedoeld in het
besluit, vermeld in bijlage IV, A.3.

Afdeling 2. — Niet-commerciële verzamelingen

Art. 52. De bepalingen van artikelen 53 tot en met 55 zijn enkel van
toepassing op niet-commerciële verzamelingen.

Peuvent servir de base pour constituer ce registre :

i. pour les porcs : le bon de chargement et déchargement prévu dans
l’arrêté spécifié à l’annexe IV, A.2;

ii. pour les ovins et caprins : le document de circulation prévu dans
l’arrêté spécifié à l’annexe IV, A.3.

Les données concernant le transport de bovins qui sont enregistrées
dans SANITEL, peuvent être utilisées par le transporteur pour la
composition de son registre de bovins transportés.

Art. 46. Le transporteur applique pour chaque transport d’animaux
ayant l’abattoir comme destination, les dispositions suivantes :

1° lorsqu’un animal est déchargé sur le terrain d’un abattoir, l’animal
ne peut plus quitter cet abattoir;

2° le transbordement d’animaux dans l’abattoir est interdit;

3° lorsqu’un transport d’animaux est entré dans l’enceinte d’un
abattoir, il ne peut ensuite plus pénétrer dans aucun autre établisse-
ment, excepté un autre abattoir, avant que le véhicule ne soit
complètement vidé dans un abattoir;

4° tout véhicule vidé dans un abattoir doit, après le déchargement
des derniers animaux du transport et avant son départ de l’abattoir, être
nettoyé et désinfecté dans les installations de l’abattoir aménagées à cet
effet.

Art. 47. Le transporteur doit nettoyer et désinfecter, à l’aide d’un
désinfectant autorisé, chaque véhicule assurant le transport d’animaux
agricoles, après tout transport d’animaux ou de produits pouvant
affecter la santé animale, ou de toute façon avant le début d’un nouveau
transport.

Le présent article s’applique également aux conteneurs servant au
transport d’animaux d’aquaculture.

Art. 48. Les détenteurs d’animaux, autres que les négociants, ne
peuvent participer à des rassemblements commerciaux avec leurs
animaux que s’ils sont enregistrés dans SANITEL et possèdent un
numéro de troupeau pour cette espèce animale.

Il est interdit aux organisateurs de laisser participer à un rassemble-
ment commercial des détenteurs qui ne possèdent pas de numéro de
troupeau pour l’espèce animale concernée.

Le présent article n’est pas applicable aux détenteurs de chevaux et
de lapins.

Art. 49. Est interdite, l’organisation de rassemblements commer-
ciaux :

i. sur la voie publique, excepté ceux prévus à l’annexe II, B, b, i);

ii. dans des abattoirs;

iii. d’animaux de boucherie, excepté :

a) de bovins de boucherie dans des étables de négociants et dans des
centres de rassemblement,

b) d’ovins et de caprins de boucherie dans des étables de négociants
agréées et dans des centres de rassemblement,

c) de porcs de boucherie dans un centre de rassemblement – classe 2;

iv. de porcs autres que ceux mentionnés au point iii, c).

Art. 50. L’exploitant ou l’organisateur d’un rassemblement peut
déléguer à son personnel (salarié) ou à un tiers l’exécution des tâches et
des contrôles prévus dans le présent arrêté mais les premiers cités en
conservent la responsabilité finale. Le cas échéant, le règlement interne
du rassemblement fait mention de cette délégation.

Art. 51. Pour les animaux qui participent à un rassemblement et qui
sont ensuite réexpédiés vers leur lieu de provenance, le document
mentionné ci-après, qui a été établi pour le transport aller, peut
également servir pour le transport retour. Dans ce cas, l’organisateur
appose le cachet du rassemblement au verso du document et men-
tionne le mot « RETOUR » :

i. pour les porcs : le bon de chargement et déchargement visé dans
l’arrêté spécifié à l’annexe IV, A.2;

ii. pour les ovins et caprins : le document de circulation visé dans
l’arrêté spécifié à l’annexe IV, A.3.

Section 2. — Rassemblements non commerciaux

Art. 52. Les dispositions des articles 53 à 55 inclus s’appliquent
uniquement aux rassemblements non commerciaux.
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Art. 53. § 1. In afwijking op het koninklijk besluit van 16 januari 2006,
dient een toelating voor een niet-commerciële verzameling minstens 3
maanden voorafgaandelijk aan het begin van de verzameling door de
organisator aangevraagd te worden. Een toelating wordt slechts
afgeleverd indien de aanvraag volledig is.

De aanvraag dient de volgende gegevens te bevatten:

i. de data en de frequentie van de verzameling;

ii. de locatie van de verzameling;

iii. de toelating van de lokale bevoegde overheid indien de verzame-
ling op een openbare plaats wordt georganiseerd;

iv. een beschrijving van het doel;

v. het huishoudelijk reglement;

vi. een schatting van het aantal deelnemende houders van dieren;

vii. de capaciteit van de verzameling per diersoort en een schatting
van het aantal dieren per diersoort dat zal deelnemen;

viii. desgevallend de bijkomende sanitaire voorwaarden die door de
organisator worden opgelegd aan de deelnemende dieren;

ix. kopie van de contracten met de dierenarts(en), bedoeld bij
artikel 59.

§ 2. In afwijking op het koninklijk besluit van 16 januari 2006 is een
toelating voor een niet-commerciële verzameling slechts geldig voor de
duur van de verzameling. Voor elke nieuwe verzameling dient de
organisator een nieuwe toelating aan te vragen.

§ 3. In afwijking op paragraaf 2, wordt een toelating voor de in bijlage
II, onder A, b), en e), bedoelde niet-commerciële verzamelingen
afgeleverd voor de periode van 12 maanden. Voor elke nieuwe periode
van 12 maanden dient de organisator een nieuwe toelating aan te
vragen.

Art. 54. § 1. De organisator van de verzameling controleert:

i. dat voldaan is aan de voorwaarden waaraan de verzameling, de
deelnemende houders en de dieren dienen te beantwoorden;

ii. dat de deelnemende dieren naar behoren geïdentificeerd zijn en
vergezeld gaan van de noodzakelijke of verplichte documenten of
certificaten eigen aan de betrokken soorten en categorieën en voor de
beoogde verzameling.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in artikel 59, gaat de aangestelde
dierenarts na of voldaan is aan de sanitaire voorwaarden waaraan de
verzameling, de deelnemende houders en de dieren dienen te beant-
woorden.

Art. 55. § 1. De organisator van een verzameling houdt een register
bij per verzameling en per diersoort. Hij dient dit register minimum vijf
jaar te bewaren. In het register registreert hij voor elke deelnemende
houder van dieren:

i. de naam, het adres, de hoedanigheid als deelnemende houder, en
in voorkomend geval, naargelang het geval, zijn beslagnummer of
inrichtingsnummer in SANITEL;

ii. het aantal deelnemende dieren en, wanneer van toepassing, hun
identificatienummer.

§ 2. Het in paragraaf 1 bedoelde register dient ten laatste op de derde
dag volgend op het begin van de verzameling onder elektronische
vorm beschikbaar te zijn.

De Minister kan het model van register vastleggen en kan bijko-
mende modaliteiten voor het bijhouden ervan bepalen.

Op vraag van het Agentschap dient het elektronisch register binnen
de 3 werkdagen aan haar overgemaakt te worden.

§ 3. De gegevens, bedoeld in paragraaf 1, dienen voor de in bijlage II,
onder A, a), bedoelde verzamelingen ten laatste 7 dagen voor de
aanvang van de verzameling gekend te zijn en dienen, wanneer het
Agentschap daarom vraagt, binnen de 24 uren aan haar overgemaakt te
worden.

Afdeling 3. — Commerciële verzamelingen, bedoeld in bijlage II, B, b

Art. 56. De bepalingen van artikelen 57 en 58 zijn enkel van
toepassing op commerciële verzamelingen, bedoeld in bijlage II, B, b.

Art. 53. § 1er. En dérogation à l’arrêté royal du 16 janvier 2006, une
autorisation de rassemblement non commercial doit être demandée par
l’organisateur au moins trois mois avant le début du rassemblement.
L’autorisation n’est délivrée que moyennant une demande complète.

La demande doit comporter les données suivantes :

i. les dates et la fréquence du rassemblement;

ii. la localisation du rassemblement;

iii. l’autorisation de l’autorité compétente locale si le rassemblement
est organisé sur la voie publique;

iv. la description de l’objectif visé;

v. le règlement interne;

vi. une estimation du nombre de détenteurs d’animaux participants;

vii. la capacité du rassemblement par espèce animale et une
estimation du nombre d’animaux de chaque espèce animale qui vont y
participer;

viii. le cas échéant, les conditions sanitaires supplémentaires impo-
sées par l’organisateur aux animaux participants;

ix. une copie des contrats conclus avec le(s) vétérinaire(s) visé(s) à
l’article 59.

§ 2. En dérogation à l’arrêté royal du 16 janvier 2006, une autorisation
de rassemblement non commercial n’est valable que pour la durée du
rassemblement. L’organisateur doit demander une nouvelle autorisa-
tion pour chaque nouveau rassemblement.

§ 3. En dérogation au paragraphe 2, une autorisation délivrée pour
les rassemblements non commerciaux visés à l’annexe II, A, b), et e), est
valable pendant une période de 12 mois. L’organisateur doit demander
une nouvelle autorisation pour chaque nouvelle période de 12 mois.

Art. 54. § 1er. L’organisateur du rassemblement contrôle :

i. que les conditions auxquelles doivent répondre le rassemblement,
les détenteurs participants et les animaux sont remplies;

ii. que les animaux participants sont identifiés correctement et qu’ils
sont accompagnés des documents ou certificats requis ou obligatoires,
propres aux espèces et catégories concernées et au rassemblement visé.

§ 2. Sans préjudice des dispositions de l’article 59, le vétérinaire
désigné vérifie que les conditions sanitaires auxquelles doivent répon-
dre le rassemblement, les détenteurs participants et les animaux sont
remplies.

Art. 55. § 1er. L’organisateur d’un rassemblement tient un registre
pour chaque rassemblement et par espèce animale. Il doit conserver ce
registre pendant au moins cinq ans. Il consigne dans ce registre, pour
chaque participant, détenteur d’animaux :

i. le nom, l’adresse, sa qualité en tant que détenteur participant et, le
cas échéant, son numéro de troupeau ou son numéro d’établissement
dans SANITEL, suivant le cas;

ii. le nombre d’animaux participants et, si d’application, leurs
numéros d’identification.

§ 2. Le registre visé au paragraphe 1er doit être disponible sous forme
informatisée au plus tard le troisième jour qui suit le début du
rassemblement.

Le Ministre peut fixer le modèle de registre et peut déterminer des
modalités supplémentaires en ce qui concerne la tenue du registre.

Sur demande de l’Agence, le registre électronique doit être transmis
à celle-ci dans les 3 jours ouvrables.

§ 3. Pour les rassemblements visés à l’annexe II, A, a), les données
prévues au paragraphe 1er doivent être connues au plus tard 7 jours
avant le début du rassemblement et doivent, sur demande de l’Agence,
être transmises à celle-ci dans les 24 heures.

Section 3. — Rassemblements commerciaux visés à l’annexe II, B, b

Art. 56. Les dispositions des articles 57 et 58 s’appliquent unique-
ment aux rassemblements commerciaux visés à l’annexe II, B, b.
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Art. 57. In afwijking op het koninklijk besluit van 16 januari 2006
dient een toelating voor een commerciële verzameling minstens 3
maanden voorafgaandelijk aan het begin van de verzameling door de
organisator aangevraagd te worden. Een toelating wordt slechts
afgeleverd indien de aanvraag volledig is en de gegevens bevat als
bedoeld in artikel 53, § 1, lid 2.

In afwijking op het koninklijk besluit van 16 januari 2006, wordt de
toelating afgeleverd voor de periode van maximaal 12 maanden. Voor
elke nieuwe periode van 12 maanden dient de organisator een nieuwe
toelating aan te vragen.

Art. 58. De artikelen 54 en 55 van dit besluit zijn ook van toepassing
op de in deze afdeling 3 bedoelde commerciële verzamelingen.

HOOFDSTUK VI. — Sanitaire maatregelen op verzamelingen
in het algemene kader van de dierengezondheid

Afdeling 1. — Het epidemiologisch toezicht

Art. 59. § 1. In toepassing van artikel 14, 15, 23, 24, 26, en 53 van dit
besluit, dienen de exploitanten en de organisatoren van verzamelingen
zich door middel van een contract te verzekeren van de diensten van
een of meerdere erkende dierenartsen.

De erkende dierenarts mag geen band van financieel of familiebelang
hebben met de tegenpartij in het contract.

De in lid 1 bedoelde operatoren dienen:

i. deze dierenarts te ontbieden om het epidemiologisch toezicht en
het dierenwelzijn te verzekeren op de verzameling;

ii. onverwijld een beroep te doen op deze dierenarts:

a) wanneer zij de aanwezigheid vermoeden van een besmettelijke
ziekte of van een ziekte waarvoor een aangifteplicht bestaat,

b) wanneer zieke of gewonde dieren worden aangevoerd;

iii. hun volledige medewerking te verlenen aan deze dierenarts en zij
dienen:

a) zijn instructies en adviezen op te volgen,

b) op vraag van de dierenarts de dieren te fixeren zodat hij deze
dieren naar behoren kan onderzoeken,

c) op advies van de dierenarts de dieren af te zonderen of hun de
toegang tot de verzameling te weigeren.

§ 2. Dit artikel is:

i. niet van toepassing op de in bijlage II, onder A, b), d) en e),
bedoelde veilingen en sportevenementen;

ii. niet van toepassing op de vervoerder;

iii. niet van toepassing voor handelaars en voor verzamelcentra –
klasse 2, die enkel paarden verhandelen.

Art. 60. § 1. De dierenarts die tussenkomt in toepassing van
artikel 59 op een handelaarstal of op een verzamelcentrum – klasse 2,
attesteert zijn bezoek in het bezoekersregister.

§ 2. De dierenarts die tussenkomt in toepassing van artikel 59 op een
verzamelcentrum – klasse 1, dient binnen de 48 uur na elke verzame-
ling een verslag op te maken, gebaseerd op een checklist en overeen-
komstig de richtlijnen die hem door het Agentschap worden verschaft.

Hij maakt dit verslag na elke verzameling over aan de exploitant en
terzelfder tijd stuurt hij een kopie aan het Agentschap en dit alles ten
laatste op de derde dag volgend op de dag van de verzameling.

Afdeling 2. — Beperkende maatregelen

Art. 61. Tenzij het Agentschap anders oordeelt, vormt het geheel van
dieren van eenzelfde diersoort die op een voertuig, in een handelaars-
tal, op een verzamelcentrum of op een verzameling tegelijkertijd
samenkomen, een enkele epidemiologische eenheid.

Wanneer op een voertuig, in een handelaarstal, op een verzamelcen-
trum of op een verzameling, dieren met een verschillend gezondheids-
statuut tegelijkertijd worden samengebracht, wordt het laagste gezond-
heidsstatuut van toepassing op de ganse epidemiologische eenheid,
tenzij dit per ziekte anders bepaald is in de regelgeving.

Art. 62. In afwijking op het bepaalde in artikelen 13 tot en met 16
van het koninklijk besluit van 16 januari 2006:

Art. 57. En dérogation à l’arrêté royal du 16 janvier 2006, une
autorisation de rassemblement commercial doit être demandée par
l’organisateur au moins 3 mois avant le début du rassemblement.
L’autorisation n’est délivrée que si la demande est complète et qu’elle
comporte les données visées dans l’article 53, § 1er, alinéa 2.

En dérogation à l’arrêté royal du 16 janvier 2006, une autorisation de
rassemblement commercial n’est valable que pour une période de
maximum 12 mois. L’organisateur doit demander une nouvelle autori-
sation pour chaque nouvelle période de 12 mois.

Art. 58. Les articles 54 et 55 du présent arrêté s’appliquent égale-
ment aux rassemblements commerciaux visés dans la présente sec-
tion 3.

CHAPITRE VI. — Mesures sanitaires applicables aux rassemblements
dans le cadre général de la santé animale

Section 1re. — Surveillance épidémiologique

Art. 59. § 1er. En application des articles 14, 15, 23, 24, 26 et 53 du
présent arrêté, les exploitants et les organisateurs de rassemblements
doivent s’assurer, par contrat, les services d’un ou de plusieurs
vétérinaires agréés.

Le vétérinaire agréé ne peut avoir aucun lien d’ordre financier ou
familial avec l’autre partie du contrat.

Les opérateurs visés à l’alinéa premier sont tenus :

i. d’appeler ce vétérinaire pour assurer la surveillance épidémiologi-
que et veiller au bien-être des animaux dans le rassemblement;

ii. de faire immédiatement appel à ce vétérinaire :

a) lorsqu’ils suspectent la présence d’une maladie contagieuse ou
d’une maladie à déclaration obligatoire,

b) lors de l’arrivée d’animaux malades ou blessés;

iii. de prêter leur entière collaboration à ce vétérinaire et ils doivent :

a) suivre ses instructions et avis,

b) à la demande du vétérinaire, attacher les animaux de sorte qu’il
puisse les examiner convenablement,

c) sur l’avis du vétérinaire, isoler les animaux ou refuser leur accès au
rassemblement.

§ 2. Cet article :

i. n’est pas imposé aux criées ou aux événements sportifs, visés à
l’annexe II, A, b), d) et e);

ii. ne s’applique pas au transporteur;

iii. ne s’applique pas aux négociants ni aux centres de rassemblement
– classe 2 qui commercialisent uniquement des chevaux.

Art. 60. § 1er. Le vétérinaire qui, en application de l’article 59,
intervient dans une étable de négociant ou dans un centre de
rassemblement – classe 2 atteste sa visite dans le registre des visiteurs.

§ 2. Le vétérinaire qui, en application de l’article 59, intervient dans
un centre de rassemblement – classe 1, doit rédiger un rapport dans les
48 heures qui suivent chaque rassemblement, sur base d’une check-list
et conformément aux directives qui lui sont fournies par l’Agence.

Il transmet ce rapport après chaque rassemblement à l’exploitant et
en même temps une copie à l’Agence et tout cela au plus tard le
troisième jour qui suit le jour de rassemblement.

Section 2. — Mesures restrictives

Art. 61. A moins que l’Agence n’en décide autrement, l’ensemble
des animaux d’une même espèce réunis simultanément dans un
véhicule, dans une étable de négociant, dans un centre de rassemble-
ment ou lors d’un rassemblement, constitue une seule unité épidémio-
logique.

Si des animaux de statut sanitaire différent sont réunis simultané-
ment dans un véhicule, dans une étable de négociant, dans un centre de
rassemblement ou lors d’un rassemblement, le statut sanitaire le plus
bas s’applique alors à l’ensemble de l’unité épidémiologique, sauf si la
réglementation spécifique par maladie prévoit d’autres dispositions à
ce sujet.

Art. 62. En dérogation aux dispositions des articles 13 à 16 inclus de
l’arrêté royal du 16 janvier 2006 :
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i. wordt geen toelating of erkenning afgeleverd voor een handelaars-
tal, voor een verzamelcentrum of voor een verzameling, wanneer deze
inrichting gelegen is in een gebied waarvoor verbodsmaatregelen of
beperkende maatregelen zijn ingesteld overeenkomstig de relevante
communautaire en/of nationale wetgeving;

ii. kan het Agentschap de toelating of erkenning voor een hande-
laarstal, voor een verzamelcentrum of voor een verzameling schorsen
of aan bijzondere beperkingen onderwerpen, wanneer deze inrichting
komt te liggen in een gebied waarvoor verbodsmaatregelen of beper-
kende maatregelen worden ingesteld overeenkomstig de relevante
communautaire en/of nationale wetgeving.

HOOFDSTUK VII. — Wijzigingsbepalingen

Afdeling 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 10 septem-
ber 1981 houdende maatregelen van diergeneeskundige politie
betreffende de klassieke varkenspest en de Afrikaanse varkenspest

Art. 63. In artikel 38 van het koninklijk besluit van 10 septem-
ber 1981 houdende maatregelen van diergeneeskundige politie betref-
fende de klassieke varkenspest en de Afrikaanse varkenspest wordt
paragraaf 2 opgeheven.

Art. 64. In artikel 40 van hetzelfde besluit wordt de laatste zin
vervangen als volgt:

“Hetzelfde geldt voor de varkens die het bezit zijn van vervoerders
of handelaars die in overtreding gesteld worden met de bepalingen van
het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor
het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdie-
ren.”.

Afdeling 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 december 1991
betreffende de bestrijding van de runderleucose

Art. 65. Artikel 11 van het koninklijk besluit van 16 december 1991
betreffende de bestrijding van de runderleucose wordt opgeheven.

Afdeling 3. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 april 1999
betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften

voor het intracommunautair verkeer van runderen en varkens

Art. 66. In het koninklijk besluit van 30 april 1999 betreffende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautair verkeer
van runderen en varkens worden opgeheven:

1° artikel 2, punt 10);

2° de artikelen 10 en 11.

Art. 67. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 9. Verzamelcentra en handelaarstallen die gebruikt worden
voor het verkeer, evenals handelaars en vervoerders dienen te beant-
woorden aan de bepalingen van het koninklijk besluit van 10 juni 2014
betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van landbouwhuisdieren.”.

Afdeling 4. — Wijziging van het koninklijk besluit van 17 oktober 2002
betreffende de bestrijding van rundertuberculose

Art. 68. In het koninklijk besluit van 17 oktober 2002 betreffende de
bestrijding van rundertuberculose worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in artikel 2 worden de definities 21° en 22° opgeheven;

2° artikel 25, § 2, wordt opgeheven.

i. aucune autorisation ni agrément n’est délivré à une étable de
négociant, à un centre de rassemblement ou à un rassemblement, si cet
établissement est situé dans une zone soumise à des mesures d’inter-
diction ou à des mesures restrictives, conformément à la législation
communautaire et/ou nationale pertinente;

ii. l’Agence peut suspendre l’autorisation ou l’agrément d’une étable
de négociant, d’un centre de rassemblement ou d’un rassemblement, ou
soumettre cette autorisation ou cet agrément à certaines restrictions si
cet établissement vient à se retrouver dans une zone soumise à des
mesures d’interdiction ou à des mesures restrictives, conformément à la
législation communautaire et/ou nationale pertinente.

CHAPITRE VII. — Dispositions modificatives

Section 1re. — Modification de l’arrêté royal du 10 septembre 1981
portant des mesures de police sanitaire relatives à la peste porcine
classique et la peste porcine africaine

Art. 63. A l’article 38 de l’arrêté royal du 10 septembre 1981 portant
des mesures de police sanitaire relatives à la peste porcine classique et
la peste porcine africaine, le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 64. A l’article 40 du même arrêté, la dernière phrase est
remplacée comme suit :

« Il en est de même des porcs qui sont détenus par des transporteurs
ou négociants qui sont mis en infraction aux dispositions de l’arrêté
royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le
rassemblement et le commerce d’animaux agricoles. ».

Section 2. — Modification de l’arrêté royal du 16 décembre 1991
relatif à la lutte contre la leucose bovine

Art. 65. L’article 11 de l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif à la
lutte contre la leucose bovine est abrogé.

Section 3. — Modification de l’arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux
conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunau-
taires de bovins et de porcins

Art. 66. Dans l’arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de
police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires de bovins
et de porcins, sont abrogés :

1° l’article 2, point 10);

2° les articles 10 et 11.

Art. 67. L’article 9 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 9. Les centres de rassemblement et étables de négociants qui
sont utilisés pour les échanges, ainsi que les négociants et les
transporteurs, doivent répondre aux dispositions de l’arrêté royal du
10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement
et le commerce d’animaux agricoles. ».

Section 4. — Modification de l’arrêté royal du 17 octobre 2002
relatif à la lutte contre la tuberculose bovine

Art. 68. A l’arrêté royal du 17 octobre 2002 relatif à la lutte contre la
tuberculose bovine, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’article 2, les définitions 21° et 22° sont abrogées;

2° l’article 25, § 2, est abrogé.
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Afdeling 5. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2006
tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen
en voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Art. 69. In bijlage II van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot
vaststelling van de nadere regels van de erkenningen, toelatingen en
voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen wordt punt 11.1. vervangen als
volgt:

Code Inrichtingen Activiteiten Code Etablissements Activités

« «

11.1. 1. Verzamelcentrum –
klasse 1 (of verzamelcen-
trum – meerdere operato-
ren)

Het organiseren van
commerciële verzamelin-
gen van landbouwhuis-
dieren, voor meerdere
operatoren, om partijen
dieren te vormen voor
nationale of intracom-
munautaire handelsdoel-
einden.

11.1.1. Centres de rassemble-
ment – classe 1 (ou cent-
res de rassemblement
–plusieurs opérateurs)

L’organisation de rassem-
blements commerciaux
d’animaux agricoles,
pour plusieurs opéra-
teurs, en vue de consti-
tuer des lots d’animaux à
des fins commerciales au
niveau national ou intra-
communautaire.

11.1. 2. Verzamelcentrum –
klasse 2 (of verzamelcen-
trum – een operator) en
handelaarstallen (of
bedrijfsruimten van een
handelaar)

Het exploiteren van een
commerciële verzameling
van landbouwhuisdieren,
waar enkel de exploitant
zelf actief is, om partijen
dieren te vormen voor
nationale of intracom-
munautaire handelsdoel-
einden.

11.1.2. Centres de rassemble-
ment – classe 2 (ou cent-
res de rassemblement
–un seul opérateur) et
étables de négociants (ou
installations d’un négo-
ciant)

L’exploitation d’un ras-
semblement commercial
d’animaux agricoles, où
seul l’exploitant même
est actif, en vue de con-
stituer des lots
d’animaux à des fins
commerciales au niveau
national ou intracom-
munautaire.

» »

Art. 70. In bijlage II van hetzelfde besluit, wordt in de tabel de
activiteit voor de inrichting onder het punt 11.2. “Controleposten”,
vervangen als volgt:

“Het exploiteren van een inrichting, zoals bedoeld in Verorde-
ning (EG) nr. 1255/97 van de Raad van 25 juni 1997 betreffende de
communautaire criteria voor controleposten en tot aanpassing van het
in Richtlijn 91/628/EEG bedoelde reisschema, om dieren in het kader
van de verplichte rusttijden bij transport onder te brengen, te laten
rusten, te voederen en te drenken.”.

Art. 71. In bijlage III van hetzelfde besluit, wordt het punt 12.3.
vervangen als volgt

Code Inrichtingen Activiteiten Code Etablissements Activités

« «

12.3.1. Vervoerder van land-
bouwhuisdieren – lang
transport

Het commercieel vervoer
van landbouwhuisdieren
– lang transport overeen-
komstig Verordening
(EG) nr. 1/2005 van de
Raad van 22 decem-
ber 2004 inzake de
bescherming van dieren
tijdens het vervoer en
daarmee samenhangende
activiteiten en tot wijzi-
ging van de Richtlijnen
64/432/EEG en
93/119/EG en van Veror-
dening (EG) nr. 1255/97.

12.3.1. Transporteur d’animaux
agricoles – voyage de
longue durée

Le transport commercial
d’animaux agricoles –
voyage de longue durée,
tel que prévu par le
Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil, du
22 décembre 2004, relatif
à la protection des ani-
maux pendant le trans-
port et les opérations
annexes et modifiant les
Directives 64/432/CEE et
93/119/CE et le Règle-
ment (CE) n° 1255/97.

Section 5. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire

Art. 69. A l’annexe II de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les
modalités des agréments, des autorisations et des enregistrements
préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, le point 11.1. est remplacé comme suit :

Art. 70. A l’annexe II du même arrêté, dans le tableau, l’activité de
l’établissement au point 11.2. « Postes de contrôle », est remplacée
comme suit :

« L’exploitation d’un établissement tel que prévu dans le Règle-
ment (CE) n° 1255/97 du Conseil du 25 juin 1997 concernant les critères
communautaires requis aux postes de contrôle et adaptant le plan de
marche visé à l’annexe de la Directive 91/628/CEE, pour héberger,
nourrir, abreuver et permettre le repos d’animaux dans le cadre des
temps de repos obligatoires durant le transport. ».

Art. 71. A l’annexe III du même arrêté, le point 12.3. est remplacé
comme suit :
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Code Inrichtingen Activiteiten Code Etablissements Activités

12.3.2. Vervoerder van land-
bouwhuisdieren – kort
transport

Het commercieel vervoer
van landbouwhuisdieren
– kort transport overeen-
komstig Verordening
(EG) nr. 1/2005 van de
Raad van 22 decem-
ber 2004 inzake de
bescherming van dieren
tijdens het vervoer en
daarmee samenhangende
activiteiten en tot wijzi-
ging van de Richtlij-
nen 64/432/EEG en
93/119/EG en van Veror-
dening (EG) nr. 1255/97.

12.3.2. Transporteur d’animaux
agricoles – voyage de
courte durée

Le transport commercial
d’animaux agricoles –
voyage de courte durée,
tel que prévu par le
Règlement (CE)
n° 1/2005 du Conseil, du
22 décembre 2004, relatif
à la protection des ani-
maux pendant le trans-
port et les opérations
annexes et modifiant les
Directives 64/432/CEE et
93/119/CE et le Règle-
ment (CE) n° 1255/97.

» »

Art. 72. In bijlage III van hetzelfde besluit wordt punt 12.4. vervan-
gen als volgt:

Code Etablissements Activités Code Inrichtingen Activiteiten

« «

12.4.1. Handelaarstallen (of
bedrijfsruimten van een
handelaar)

Het exploiteren van een
commerciële verzameling
van landbouwhuisdieren,
waar enkel de exploitant
zelf actief is, om partijen
dieren te vormen voor
nationale of intracom-
munautaire handelsdoel-
einden.

12.4.1. Etables de négociants (ou
installations d’un négo-
ciant)

L’exploitation d’un ras-
semblement commercial
d’animaux agricoles, où
seul l’exploitant même
est actif, en vue de con-
stituer des lots
d’animaux à des fins
commerciales au niveau
national ou intracom-
munautaire.

12.4.2. Commerciële verzamelin-
gen van landbouwhuis-
dieren

Het organiseren van
commerciële verzamelin-
gen van landbouwhuis-
dieren, als bedoeld in
bijlage II, B, b van het
koninklijk besluit van
10 juni 2014 betreffende
de voorwaarden voor het
vervoer, het verzamelen
en het verhandelen van
landbouwhuisdieren.

12.4.2. Rassemblements com-
merciaux d’animaux
agricoles

L’organisation de rassem-
blements commerciaux
d’animaux agricoles, tels
que visés à l’annexe II, B,
b, de l’arrêté royal
10 juin 2014 relatif aux
conditions pour le trans-
port, le rassemblement et
le commerce d’animaux
agricoles.

12.4.3. Niet-commerciële verza-
melingen van
landbouwhuis-dieren

Het organiseren van niet-
commerciële verzamelin-
gen van landbouwhuis-
dieren, als bedoeld in
bijlage II, A, van het
koninklijk besluit van
10 juni 2014 betreffende
de voorwaarden voor het
vervoer, het verzamelen
en het verhandelen van
landbouwhuisdieren.

12.4.3. Rassemblements non
commerciaux d’animaux
agricoles

L’organisation de rassem-
blements non commer-
ciaux d’animaux agrico-
les, tels que visés à
l’annexe II, A, de l’arrêté
royal du 10 juin 2014
relatif aux conditions
pour le transport, le ras-
semblement et le com-
merce d’animaux agrico-
les.

» »

Afdeling 6. — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 april 2007
betreffende de bestrijding van Salmonella bij pluimvee

Art. 73. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 27 april 2007
betreffende de bestrijding van Salmonella bij pluimvee, wordt para-
graaf 2, 1°, opgeheven.

Art. 72. A l’annexe III du même arrêté, le point 12.4. est remplacé
comme suit :

Section 6. — Modification de l’arrêté royal du 27 avril 2007
relatif à la lutte contre les Salmonelles chez les volailles

Art. 73. A l’article 1er de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif à la
lutte contre les Salmonelles chez les volailles, le paragraphe 2, 1°, est
abrogé.
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Art. 74. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt paragraaf 3,
vervangen als volgt:

“§ 3. Het is verboden aan eenieder die legkippen wil verhandelen op
een verzameling, ongeacht het aantal stuks pluimvee dat hij houdt of
verhandelt, om legkippen te verhandelen die niet zijn gevaccineerd
tegen Salmonella.

In afwijking op artikel 4 mag de vaccinatie van deze legkippen bij
houders van minder dan 200 stuks pluimvee uitgevoerd worden door
gelijk welke erkende dierenarts. Deze dierenarts vaccineert deze
legkippen overeenkomstig de criteria in dit hoofdstuk II en hij stelt
voor elke uitgevoerde vaccinatie van de legkippen een toedienings- en
verschaffingsdocument op zoals bedoeld bij artikel 6 van het koninklijk
besluit van 23 mei 2000.

Enkel een bedrijfsdierenarts kan de vaccinatie delegeren.

Bij de verhandeling verschaft de verkoper bij elk lot verhandelde
legkippen een door hem opgestelde vaccinatiemelding, tezamen met
een kopie van het overeenkomstige toedienings- en verschaffingsdocu-
ment. Een kopie van dit document is niet vereist indien alle gegevens
overgenomen worden op de vaccinatiemelding, inclusief de handteke-
ning van de vaccinerende dierenarts.”.

Afdeling 7. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 maart 2011
tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling

voor runderen

Art. 75. In artikel 31, § 2, van het koninklijk besluit van 23 maart 2011
tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runde-
ren, worden de woorden “de tweede dag” vervangen door de woorden
“de derde dag”.

Afdeling 8. — Wijziging van het koninklijk besluit
van 26 september 2013 betreffende de identificatie en de encodering

van de paardachtigen in een centrale gegevensbank

Art. 76. In het koninklijk besluit van 26 september 2013 betreffende
de identificatie en de encodering van de paardachtigen in een centrale
gegevensbank, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in artikel 2, wordt het punt 11° vervangen als volgt:

“11° Handelaar: de handelaar zoals gedefinieerd in het koninklijk
besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer,
het verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren;”;

2° in artikel 18 van hetzelfde besluit, wordt paragraaf 3, vervangen
als volgt:

“§ 3. De handelaar houdt een register bij in overeenstemming met de
bepalingen van het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren.”.

Afdeling 9. — Wijziging van het koninklijk besluit van 1 december 2013
betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer
van paardachtigen, de invoer van paardachtigen uit derde landen en
de doorvoer

Art. 77. In het koninklijk besluit van 1 december 2013 betreffende de
veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van paardachtigen,
de invoer van paardachtigen uit derde landen en de doorvoer, worden
in artikel 2, punt 4° en in artikel 7 de woorden “artikel 2, 8°, van het
koninklijk besluit van 9 juli 1999 betreffende de bescherming van dieren
tijdens het vervoer en de erkenningvoorwaarden van vervoerders,
handelaars, halteplaatsen en verzamelcentra” vervangen door de
woorden “het koninklijk besluit van 10 juni 2014 betreffende de
voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het verhandelen van
landbouwhuisdieren”.

Art. 74. A l’article 3 du même arrêté, le paragraphe 3 est remplacé
comme suit :

« § 3. Il est interdit à toute personne qui souhaite commercialiser des
poules pondeuses dans un rassemblement, quel que soit le nombre de
volailles qu’il détient ou commercialise, de commercialiser des poules
pondeuses qui ne sont pas vaccinées contre Salmonella.

En dérogation à l’article 4, tout vétérinaire agréé peut exécuter la
vaccination de ces poules pondeuses chez les détenteurs de moins de
200 têtes de volailles. Ce vétérinaire vaccine les poules pondeuses
conformément aux critères du chapitre II et établit, pour chaque
vaccination exécutée de poules pondeuses, un document d’administra-
tion et de fourniture, conformément à l’article 6 de l’arrêté royal du
23 mai 2000.

Seul un vétérinaire d’exploitation peut déléguer la vaccination.

Lors de la vente, le vendeur fournit, pour chaque lot de poules
pondeuses vendues , une déclaration de vaccination établie par ses
soins, ainsi qu’une copie du document d’administration et de fourni-
ture correspondant. Une copie de ce document n’est pas requise si
toutes les informations sont mentionnées dans la déclaration de
vaccination, y compris la signature du vétérinaire qui s’est chargé de la
vaccination. ».

Section 7. — Modification de l’arrêté royal du 23 mars 2011
établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins

Art. 75. A l’article 31, § 2, de l’arrêté royal du 23 mars 2011
établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins,
les mots « le deuxième jour » sont remplacés par les mots « le troisième
jour ».

Section 8. — Modification de l’arrêté royal du 26 septembre 2013
relatif à l’identification et à l’encodage des équidés

dans une banque de données centrale

Art. 76. A l’arrêté royal du 26 septembre 2013 relatif à l’identification
et à l’encodage des équidés dans une banque de données centrale, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’article 2, le point 11° est remplacé comme suit :

« 11° Négociant: le négociant tel que défini dans l’arrêté royal du
10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement
et le commerce d’animaux agricoles; »;

2° à l’article 18, le paragraphe 3 est remplacé comme suit :

« § 3. Le négociant tient un registre conformément aux dispositions
de l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport,
le rassemblement et le commerce d’animaux agricoles. ».

Section 9. — Modification de l’arrêté royal du 1er décembre 2013 relatif
aux conditions de police sanitaire régissant les mouvements d’équidés,
les importations d’équidés en provenance des pays tiers et le transit

Art. 77. A l’article 2, point 4° et à l’article 7 de l’arrêté royal du
1er décembre 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les
mouvements d’équidés, les importations d’équidés en provenance des
pays tiers et le transit, les mots « l’article 2, 8°, de l’arrêté royal du
9 juillet 1999 relatif à la protection des animaux pendant le transport et
aux conditions d’enregistrement des transporteurs et d’agrément des
négociants, des points d’arrêt et des centres de rassemblement » sont
remplacés par les mots « l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif aux
conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce d’ani-
maux agricoles ».
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Afdeling 10. — Wijziging van het ministerieel besluit van 6 septem-
ber 1990 houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de
klassieke varkenspest

Art. 78. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 6 september 1990
houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de klassieke
varkenspest wordt paragraaf 4 vervangen als volgt:

“§ 4. De paragraaf 1 is niet van toepassing op het verzamelen van
slachtvarkens zoals voorzien bij het koninklijk besluit van 10 juni 2014
betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het verzamelen en het
verhandelen van landbouwhuisdieren.”.

Art. 79. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1quater
opgeheven.

Afdeling 11. — Wijziging van het ministerieel besluit van van 4 mei 1992
houdende tijdelijke maatregelen

ter bestrijding van de pseudo-vogelpest

Art. 80. In artikel 1bis van het ministerieel besluit van van 4 mei 1992
houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van de pseudo-
vogelpest worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de punten 1°, 2°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° en 9°
opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de punten 1°, 2°, 5° en 6° opgeheven.

Art. 81. Artikel 1ter van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Afdeling 12. — Wijziging van het ministerieel besluit van 22 april 2002
houdende tijdelijke maatregelen

ter bestrijding van mond- en klauwzeer

Art. 82. In artikel 5 van het ministerieel besluit van 22 april 2002
houdende tijdelijke maatregelen ter bestrijding van mond- en klauw-
zeer worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de paragrafen 2, 3 en 4 worden opgeheven;

2° in paragraaf 5 wordt het punt 2° opgeheven.

Art. 83. De bijlagen I, II en III van hetzelfde besluit worden
opgeheven.

HOOFDSTUK VIII. — Opheffingsbepalingen

Art. 84. Opgeheven worden:

1° het koninklijk besluit van 9 juli 1999 betreffende de bescherming
van de dieren tijdens het vervoer en de erkenningsvoorwaarden van
vervoerders, handelaars, halteplaatsen en verzamelcentra, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 18 december 2000, 27 april 2005 en
16 januari 2006;

2° het ministerieel besluit van 19 oktober 1984 betreffende de
erkenning van personen die huisdieren verhandelen en vervoeren;

3° het ministerieel besluit van 1 december 2000 tot vaststelling van de
overgangsmaatregelen van artikel 50 van het koninklijk besluit van
9 juli 1999 betreffende de erkenningsvoorwaarden van vervoerders,
handelaars, stopplaatsen en verzamelcentra;

4° het ministerieel besluit van 27 juni 2005 houdende de modaliteiten
voor de bewegingsregistratie van dieren bij handelaars, verzamelcen-
tra, halteplaatsen en vervoerders.

HOOFDSTUK IX. — Slotbepalingen

Art. 85. De minister bevoegd voor de Volksgezondheid en de
minister bevoegd voor de Veiligheid van de Voedselketen zijn, ieder
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

Section 10. — Modification de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1990
portant des mesures temporaires

en vue de la lutte contre la peste porcine classique

Art. 78. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 6 septembre 1990
portant des mesures temporaires en vue de la lutte contre la peste
porcine classique, le paragraphe 4 est remplacé comme suit :

« § 4. Le paragraphe 1er ne s’applique pas au rassemblement de porcs
de boucherie, tel que prévu dans l’arrêté royal du 10 juin 2014 relatif
aux conditions pour le transport, le rassemblement et le commerce
d’animaux agricoles. ».

Art. 79. A l’article 2 du même arrêté, le paragraphe 1erquater est
abrogé.

Section 11. — Modification de l’arrêté ministériel du 4 mai 1992
portant des mesures temporaires de lutte contre la pseudo-peste aviaire

Art. 80. A l’article 1er bis de l’arrêté ministériel du 4 mai 1992 portant
des mesures temporaires de lutte contre la pseudo-peste aviaire, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, les points 1°, 2°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° et 9° sont
abrogés;

2° au paragraphe 2, les points 1°, 2°, 5° et 6° sont abrogés.

Art. 81. L’article 1ter du même arrêté est abrogé.

Section 12. — Modification de l’arrêté ministériel du 22 avril 2002
portant des mesures temporaires de lutte contre la fièvre aphteuse

Art. 82. A l’article 5 de l’arrêté ministériel du 22 avril 2002 portant
des mesures temporaires de lutte contre la fièvre aphteuse, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les paragraphes 2, 3 et 4 sont abrogés;

2° dans le paragraphe 5, le point 2° est abrogé.

Art. 83. Les annexes I, II et III du même arrêté sont abrogées.

CHAPITRE VIII. — Dispositions abrogatoires

Art. 84. Sont abrogés :

1° l’arrêté royal du 9 juillet 1999 relatif à la protection des animaux
pendant le transport et aux conditions d’enregistrement des transpor-
teurs et d’agrément des négociants, des points d’arrêt et des centres de
rassemblement, modifié par les arrêtés royaux du 18 décembre 2000,
27 avril 2005 et 16 janvier 2006;

2° l’arrêté ministériel du 19 octobre 1984 relatif à l’agrément de
personnes qui commercialisent et transportent des animaux domesti-
ques;

3° l’arrêté ministériel du 1er décembre 2000 fixant les dispositions
transitoires de l’article 50 de l’arrêté royal du 9 juillet 1999 relatif aux
conditions d’enregistrement des transporteurs et d’agrément des
négociants, des points d’arrêt et des centres de rassemblement;

4° l’arrêté ministériel du 27 juin 2005 fixant les modalités d’enregis-
trement des mouvements d’animaux chez les négociants, dans les
centres de rassemblement, les points d’arrêt et chez les transporteurs.

CHAPITRE IX. — Dispositions finales

Art. 85. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a la Sécurité de la Chaîne alimentaire dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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BIJLAGE I

A. NIET-COMMERCIEEL VERVOER.
Onder niet-commercieel vervoer of vervoer zonder economische bedrijvigheid wordt verstaan, het vervoer dat

uitgevoerd wordt in het kader van:
i. het houden van dieren als hobby, zoals bepaald onder punt D,
ii. een particuliere slachting binnen een afstand van 50 km van de domicilie van de betreffende particulier,
iii. de fokkerij van paarden als niet-landbouwactiviteit,
en op voorwaarde dat het bedoelde vervoer van de dieren door de houder zelf wordt uitgevoerd (zijn eigen dieren)

met zijn eigen vervoermiddel;
iv. het bezoek aan een dierenarts op zijn advies,
v. sportevenementen met paarden, tenzij vervoer tegen betaling.

B. BEPERKT COMMERCIEEL VERVOER.
Onder beperkt commercieel vervoer of vervoer als beperkte economische bedrijvigheid wordt verstaan:
1. het vervoer zonder beperking in afstand, dat uitgevoerd wordt:
a. in het kader van artikel 1.2 onder a), van Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004,
b. van, naar en tussen weiden op Belgisch grondgebied,
c. tussen stallen en locaties binnen één zelfde inrichting (met hetzelfde beslagnummer),
d. van en naar niet-commerciële verzamelingen, uitgezonderd de sportevenementen met paarden,
e. in het kader van de aankoop/verkoop van één enkel fokdier,
f. in het kader van het verplaatsten van aquacultuurdieren tussen verschillende beslagen van dezelfde houder;
2. het vervoer over een afstand van maximaal 50 km, dat uitgevoerd wordt:
a. in het kader van artikel 1.2 onder b), van Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van 22 december 2004,
b. van, naar en tussen weiden in de aangrenzende landen (grensbeweiding),
c. voor het halen van aangekochte dieren als koper (uitgezonderd het bepaalde onder punt 1, e.),
d. voor het wegbrengen van verkochte dieren als verkoper naar andere inrichtingen (uitgezonderd het bepaalde

onder punt 1, e.),
e. in het kader van het vervoer naar een slachthuis of naar een commerciële verzameling,
f. in het kader van het verplaatsen van dieren, andere dan aquacultuurdieren, tussen verschillende beslagen van

dezelfde houder.
En op voorwaarde dat het bedoelde vervoer van de dieren door de houder zelf wordt uitgevoerd (zijn eigen dieren)

met zijn eigen vervoermiddel.

C. COMMERCIEEL VERVOER.
Onder commercieel vervoer of vervoer als economische bedrijvigheid wordt verstaan:
i. het vervoer dat niet is uitgezonderd onder artikel 1 van Verordening (EG) nr. 1/2005 van de Raad van

22 december 2004,
ii. het vervoer dat niet is vermeld onder punten A of B.

D. ONDER HOBBY WORDT VERSTAAN, HET HOUDEN VAN MAXIMAAL:
i. 2 runderen,
ii. 3 varkens of gezelschapsvarkens,
iii. 10 schapen, geiten en hertachtigen, met name de som van de vrouwelijke dieren vanaf de leeftijd van 6

maanden,
iv. 199 stuks pluimvee,
v. 19 voedsters of 99 vleeskonijnen,
vi. 3 struisvogels,
vii. 5 emoes, nandoes en kasuarissen.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het
verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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BIJLAGE II

A. NIET-COMMERCIËLE VERZAMELING.
Onder niet-commerciële verzamelingen wordt verstaan:
a. verzamelingen zoals beurzen, tentoonstellingen, prijskampen met fok- en gebruiksvee, culturele of historische

evenementen, die het verhandelen van dieren niet als doelstelling hebben of waar de verkoop van dieren:
i. een uitzonderlijk karakter kent,
ii. betrekking heeft op een minderheid van de deelnemende dieren;
b. veilingen van fokdieren met een maximale frequentie van 1 x per maand;
c. jaarmarkten: markten met een maximale frequentie van 2x per jaar;
d. sportevenementen, met een maximale frequentie van 2x per jaar;
e. repetitieve sportevenementen, zoals een jumping.
B. COMMERCIËLE VERZAMELING.
Onder commerciële verzamelingen wordt verstaan:
a. het verzamelen van dieren als een economische bedrijvigheid:
i. op verzamelcentra – klasse 1 (veemarkten) en verzamelcentra – klasse 2,
ii. in handelaarstallen,
iii. veilingen met fokdieren met een frequentie van meer dan 1 x per maand,
iv. veilingen met gebruiksdieren;
b. het frequent verzamelen van dieren dat als hoofddoel het verhandelen van de dieren heeft, zoals:
i. markten, ingericht door een gemeente of een stad, met uitzondering van jaarmarkten,
ii. markten, andere dan bedoeld onder punt i) en/of met een frequentie van meer dan 2x per jaar.
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het

verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

BIJLAGE III

Reinigings- en ontsmettingsinstallaties.
De voorwaarden voor het erkennen van een installatie voor reiniging en ontsmetting:

Installatie bestaande uit:

1. a. stromend water;

b. voldoende aftapkranen voor het water;

c. een hogedrukreiniger en waterslangen met voldoende lange leidingen of aftappunten om een
voertuig volledig te kunnen reinigen;

d. een sproeitoestel met voldoende capaciteit om een voertuig te kunnen ontsmetten.

2. Voldoende grote niet-poreuze oppervlakte voor het uitvoeren van de reiniging en ontsmetting:

a. minimale afmetingen zijn: lengte (inclusief geopende laad/losklep) en breedte van de te reinigen
voertuigen plus 150 cm;

b. alle vloeistoffen van het reinigen en ontsmetten dienen vanaf dit oppervlak te worden opgevangen.

3. Opslagcapaciteit voor mest en strooisel, eveneens op een niet-poreuze oppervlakte met opvang van
vloeistoffen

4. Een voorraad toegelaten ontsmettingsmiddelen (minstens het dubbele van de gemiddelde behoefte van
één werkdag).

5. Voldoende verlichting om een duidelijke visuele controle op de reiniging en ontsmetting te kunnen
uitvoeren en deze werkzaamheden ook voor zonsopgang of na zonsondergang te kunnen uitvoeren.

6. Beschikken over een administratie die of een automatisch systeem dat bewijsstukken aflevert bij elk
gebruik van de installatie door een vervoerder.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het
verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE
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BIJLAGE IV
A. Identificatie en registratie van de dieren
1. Met betrekking tot runderen:
a. Koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie- en registratieregeling voor runderen.
b. Verordening (EG) Nr. 1760/2000 van het Europees Parlement en de Raad van 17 juli 2000 tot vaststelling van een

identificatie- en registratieregeling voor runderen en inzake de etikettering van rundvlees en rundvleesproducten en tot
intrekking van Verordening (EG) Nr. 820/97 van de Raad.

2. Met betrekking tot varkens:
a. Koninklijk besluit van 15 februari 1995 betreffende de identificatie van varkens.
3. Met betrekking tot schapen en geiten:
a. Koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de identificatie en de registratie van schapen, geiten en

hertachtigen.
b. Verordening (EG) Nr. 21/2004 van de Raad van 17 december 2003 tot vaststelling van een identificatie- en

registratieregeling voor schapen en geiten en tot wijziging van Verordening (EG) Nr. 1782/2003 en de Richtlij-
nen 92/102/EEG en 64/432/EEG.

4. Met betrekking tot paardachtigen:
a. Koninklijk besluit van 26 september 2013 betreffende de identificatie en de encodering van de paardachtigen in

een centrale gegevensbank.
a. Verordening (EG) Nr. 504/2008 van de Commissie van 6 juni 2008 ter uitvoering van de Richtlijnen 90/426/EEG

en 90/427/EEG van de Raad wat betreft methoden voor de identificatie van paardachtigen.
B. Voorwaarden voor het handelsverkeer van dieren
1. Met betrekking tot runderen:
Koninklijk besluit van 30 april 1999 betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautair

verkeer van runderen en varkens.
2. Met betrekking tot varkens:
Koninklijk besluit van 30 april 1999 betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracommunautair

verkeer van runderen en varkens.
3. Met betrekking tot schapen en geiten:
Koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor de invoer en het

verkeer van schapen en geiten.
4. Met betrekking tot paardachtigen:
Koninklijk besluit van 1 december 2013 betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften voor het verkeer van

paardachtigen, de invoer van paardachtigen uit derde landen en de doorvoer.
5. Met betrekking tot pluimvee:
Koninklijk besluit van 17 juni 2013 tot vaststelling van veterinairrechtelijke voorschriften voor het intracom-

munautaire handelsverkeer en de invoer uit derde landen van pluimvee en broedeieren en tot vaststelling van de
toelatingsvoorwaarden voor inrichtingen voor pluimvee.

6. Met betrekking tot aquacultuurdieren:
Koninklijk besluit van 9 november 2009 betreffende veterinairrechtelijke voorschriften voor aquacultuurdieren en

de producten daarvan en betreffende de preventie en bestrijding van bepaalde ziekten bij waterdieren
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 10 juni 2014 betreffende de voorwaarden voor het vervoer, het

verzamelen en het verhandelen van landbouwhuisdieren.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

ANNEXE Ire

A. TRANSPORT NON COMMERCIAL
Par transport non commercial ou transport dénué d’activité économique, on entend le transport effectué dans le

cadre :
i. de la détention d’animaux à titre de hobby, comme prévu au point D,
ii. d’un abattage privé effectué dans un rayon de 50 km autour du domicile du particulier concerné,

iii. de l’élevage des chevaux en tant qu’activité non agricole,

et à condition que le transport des animaux soit effectué par le détenteur (ses propres animaux) avec son propre
véhicule;

iv. de la consultation d’un vétérinaire, sur avis de celui-ci,

v. des événements sportifs avec des chevaux, excepté le transport facturé.
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B. TRANSPORT COMMERCIAL LIMITE
Par transport commercial limité ou transport en tant qu’activité économique limitée, on entend :
1. le transport sans limite de distance, effectué :
a. dans le cadre de l’article 1.2, a), du Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004,

b. depuis, entre et vers des prairies situées sur le territoire belge,

c. entre des étables et sites situés au sein d’un même établissement (avec le même numéro de troupeau),

d. depuis et vers des rassemblements non commerciaux, excepté les événements sportifs avec des chevaux,

e. dans le cadre de l’achat/la vente d’un seul animal d’élevage,

f. dans le cadre des déplacements d’animaux d’aquaculture entre différents troupeaux du même détenteur;

2. le transport sur une distance de maximum 50 km, effectué :

a. dans le cadre de l’article 1.2, b), du Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004,

b. depuis, entre et vers des prairies situées sur le territoire de pays limitrophes (pacage en zone transfrontalière),

c. en tant qu’acheteur, pour aller chercher des animaux achetés (excepté au sens de la disposition du point 1, e.),

d. en tant que vendeur, pour conduire des animaux vendus vers d’autres établissements (excepté au sens de la
disposition du point 1, e.),

e. dans le cadre du transport vers un abattoir ou un rassemblement commercial,

f. dans le cadre du déplacement d’animaux, autres qu’animaux d’aquaculture, entre différents troupeaux du même
détenteur;

et à condition que le transport des animaux soit effectué par le détenteur (ses propres animaux) avec son propre
véhicule.

C. TRANSPORT COMMERCIAL

Par transport commercial ou transport en tant qu’activité économique, on entend :

i. le transport qui n’est pas exclu par l’article 1er du Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du 22 décembre 2004,

ii. le transport qui n’est pas mentionné aux points A ou B.

D. PAR DETENTION A TITRE DE HOBBY, ON ENTEND LA DETENTION DE MAXIMUM :

i. 2 bovins,

ii. 3 porcs ou 3 cochons de compagnie,

iii. 10 ovins, caprins ou cervidés, à savoir la somme des animaux femelles âgés de plus de 6 mois,

iv. 199 têtes de volailles,

v. 19 lapines de reproduction ou 99 lapins de chair,

vi. 3 autruches,

vii. 5 émeus, nandous ou casoars.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement et le
commerce d’animaux agricoles

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

ANNEXE II

A. RASSEMBLEMENT NON COMMERCIAL

Par rassemblement non commercial, on entend :

a. les rassemblements tels que les foires, expositions, concours d’animaux d’élevage et de rente, événements
culturels ou historiques, qui n’ont pas pour but la commercialisation d’animaux, ou au sein desquels la vente
d’animaux :

i. revêt un caractère exceptionnel,

ii. porte sur une minorité des animaux participants;

b. les criées d’animaux d’élevage organisées à une fréquence de maximum une fois par mois;

c. les marchés annuels : marchés organisés à une fréquence de maximum deux fois par an;

d. les événements sportifs organisés à une fréquence de maximum deux fois par an;

e. les événements sportifs récurrents, tels que le jumping.

51994 BELGISCH STAATSBLAD — 08.07.2014 — MONITEUR BELGE



B. RASSEMBLEMENT COMMERCIAL

Par rassemblement commercial, on entend :

a. le rassemblement d’animaux en tant qu’activité économique :

i. dans des centres de rassemblement de classe 1 (marchés aux bestiaux) et des centres de rassemblement de
classe 2,

ii. dans des étables de négociants,

iii. à des criées d’animaux d’élevage à une fréquence de plus d’une fois par mois,

iv. à des criées d’animaux de rente;

b. le rassemblement fréquent d’animaux avec pour but principal la commercialisation des animaux, par exemple :

i. sur des marchés organisés par une commune ou ville, excepté les marchés annuels,

ii. sur des marchés autres que ceux visés au point i) et/ou à une fréquence de plus de deux fois par an.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement et le
commerce d’animaux agricoles

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

ANNEXE III

Installations de nettoyage et de désinfection

Conditions pour l’agrément d’une installation de nettoyage et de désinfection :

Une installation composée :

1. a. d’eau courante;

b. de robinets de vidange en nombre suffisant;

c. d’un nettoyeur à haute pression et de tuyaux suffisamment longs ou de suffisamment de points de
prélèvement pour pouvoir nettoyer entièrement un véhicule;

d. d’un pulvérisateur d’une capacité suffisante pour pouvoir désinfecter entièrement un véhicule.

2. Une surface non poreuse suffisamment grande pour effectuer les opérations de nettoyage et de désinfection :

a. les dimensions minimales sont : longueur (y compris trappe de chargement/déchargement ouverte) et
largeur du véhicule à nettoyer plus 150 cm;

b. tous les liquides de nettoyage et de désinfection doivent être collectés depuis cette surface.

3. Une capacité de stockage des déjections et litières, également sur une surface non poreuse avec réception des
liquides.

4. Une réserve de produits de désinfection autorisés (au moins le double du besoin moyen d’une journée de
travail).

5. Un éclairage suffisant pour pouvoir effectuer un contrôle visuel clair du nettoyage et de la désinfection et
pouvoir également effectuer ces opérations avant le lever ou après le coucher du soleil.

6. Disposer d’un personnel administratif ou d’un système automatisé qui fournit des preuves à chaque
utilisation de l’installation par un transporteur.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement et le
commerce d’animaux agricoles.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture
Mme S. LARUELLE
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ANNEXE IV

A. Identification et enregistrement des animaux

1. En ce qui concerne les bovins :

a. Arrêté royal du 23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistrement des bovins.

b. Règlement (CE) n° 1760/2000 du Parlement européen et du Conseil du 17 juillet 2000 établissant un système
d’identification et d’enregistrement des bovins et concernant l’étiquetage de la viande bovine et des produits à base de
viande bovine, et abrogeant le Règlement (CE) n° 820/97 du Conseil.

2. En ce qui concerne les porcs :

a. Arrêté royal du 15 février 1995 relatif à l’identification des porcs.

3. En ce qui concerne les ovins et caprins :

a. Arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’identification et à l’enregistrement des ovins, des caprins et des cervidés.

b. Règlement (CE) n° 21/2004 du Conseil du 17 décembre 2003 établissant un système d’identification et
d’enregistrement des animaux des espèces ovine et caprine et modifiant le Règlement (CE) n° 1782/2003 et les
directives 92/102/CEE et 64/432/CEE.

4. En ce qui concerne les chevaux :

a. Arrêté royal du 26 septembre 2013 relatif à l’identification et à l’encodage des équidés dans une banque de
données centrale.

b. Règlement (CE) n° 504/2008 de la Commission du 6 juin 2008 portant application des Directives 90/426/CEE
et 90/427/CEE du Conseil en ce qui concerne les méthodes d’identification des équidés.

B. Conditions pour les échanges d’animaux

1. En ce qui concerne les bovins :

Arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires
de bovins et de porcins.

2. En ce qui concerne les porcs :

Arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires
de bovins et de porcins.

3. En ce qui concerne les ovins et caprins :

Arrêté royal du 10 août 2005 fixant les règles de police sanitaire pour l’importation et les échanges d’ovins et de
caprins.

4. En ce qui concerne les chevaux :

Arrêté royal du 1er décembre 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les mouvements d’équidés,
les importations d’équidés en provenance des pays tiers et le transit.

5. En ce qui concerne les volailles :

Arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les échanges intracommunautaires
et les importations en provenance des pays tiers de volailles et d’œufs à couver et relatif aux conditions d’autorisation
pour les établissements de volailles.

6. En ce qui concerne les animaux d’aquaculture :

* Arrêté royal du 9 novembre 2009 relatif aux conditions de police sanitaire applicables aux animaux et aux
produits d’aquaculture, et relatif à la prévention de certaines maladies chez les animaux aquatiques et aux mesures de
lutte contre ces maladies

Vu pour être annexé à notre arrêté du 10 juin 2014 relatif aux conditions pour le transport, le rassemblement et le
commerce d’animaux agricoles

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29360]

11 AVRIL 2014. — Décret modifiant diverses dispositions en matière d’enseignement obligatoire (1)

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition modifiant la loi du 19 juillet 1971
relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire

Article 1er. Dans l’article 4ter de la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de
l’enseignement secondaire, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots «, sous réserve de l’autorisation prévue à l’article 58, § 7, de l’arrêté royal
du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire,» sont insérés entre les mots « peuvent remplacer
» et les mots «une ou plusieurs options de base simples»;

2° le paragraphe 2 est complété par l’alinéa suivant :

« Les élèves inscrits dans une école supérieure des arts conformément aux conditions prévues à l’article 50 de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 août 2013 portant règlement général des études dans les
Ecoles supérieures des Arts organisées ou subventionnées par la Communauté française peuvent remplacer, sous
réserve de l’autorisation prévue à l’article 58, § 8 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire, une ou plusieurs options de base simples ou une option de base groupée par un nombre
équivalent de période d’enseignement dans le domaine de la Musique, sans pouvoir déroger à l’alinéa 1er, 1° à 5°.»;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 8, les mots «, sous réserve de l’autorisation prévue à l’article 58, § 7, de l’arrêté royal
du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire,» sont insérés entre les mots « peuvent remplacer
» et avant les mots « une ou plusieurs options de base simples »;

4° le paragraphe 3 est complété par l’alinéa suivant :

« Les élèves inscrits dans une école supérieure des arts conformément aux conditions prévues à l’article 50 de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 29 août 2013 portant règlement général des études dans les
Ecoles supérieures des Arts organisées ou subventionnées par la Communauté française peuvent remplacer, sous
réserve de l’autorisation prévue à l’article 58, § 8 de l’arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de
l’enseignement secondaire, une ou plusieurs options de base simples ou une option de base groupée par un nombre
équivalent de période d’enseignement dans le domaine de la Musique, sans pouvoir déroger à l’alinéa 1er, 1° à 3°, et
à l’alinéa 2. »

Art. 2. Dans la même loi, il est inséré un article 4nonies rédigé comme suit :

« Article 4nonies. – § 1er. Les élèves de troisième, quatrième, cinquième et sixième année de l’enseignement
secondaire ordinaire ou de l’enseignement secondaire spécialisé de forme 4 peuvent effectuer un séjour scolaire
individuel à l’étranger ou dans une autre communauté linguistique nationale.

Les séjours scolaires individuels sont effectués dans le cadre de programmes européens de mobilité ou de
programmes organisés ou reconnus par le Gouvernement.

§ 2. Les séjours scolaires individuels sont considérés comme faisant intégralement partie de l’année scolaire au
cours de laquelle ils ont lieu. Le conseil de classe tient compte des acquis scolaires de la période de mobilité dans
l’évaluation globale de l’élève, en se fondant notamment sur les informations et évaluations fournies par l’école
d’accueil située à l’étranger ou dans une autre communauté linguistique nationale.

Pour qu’il soit tenu compte de la période de mobilité par le Conseil de classe, l’élève concerné doit répondre aux
conditions minimales suivantes :

1° avoir suivi régulièrement et assidument les cours dans son école d’accueil durant son séjour scolaire individuel;

2° pour les séjours scolaires de plus de trois mois, avoir suivi dans son école d’accueil une grille horaire
correspondant à celle qu’il suit/aurait suivi dans son école d’origine en Communauté française;

3° avoir respecté les règles propres au programme de mobilité concerné;

4° pour les séjours scolaires de plus de trois mois, avoir respecté le contrat pédagogique établi préalablement par
le Conseil de classe en concertation avec l’élève et ses responsables légaux.».

CHAPITRE II. — Disposition modifiant l’arrêté royal n° 49 du 2 juillet 1982 relatif aux normes de création, de maintien et de
dédoublement et au calcul de crédit d’heures de l’enseignement secondaire de type I, concernant la fusion d’établissements ainsi
que certains emplois du personnel des établissements d’enseignement secondaire de plein exercice de type I et de type II

Art. 3. Dans l’article 13, § 1er, de l’arrêté royal n° 49 du 2 juillet 1982 relatif aux normes de création, de maintien
et de dédoublement et au calcul de crédit d’heures de l’enseignement secondaire de type I, concernant la fusion
d’établissements ainsi que certains emplois du personnel des établissements d’enseignement secondaire de plein
exercice de type I et de type II, les mots « et dans les DASPA, tel que définis à l’article 2, § 1 er, 2°, du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française » sont ajoutés après les mots « en première
année différenciée ».
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